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1. General information

Read this document before you install the product.
Installation and operation must comply with local

regulations and accepted codes of good practice.

1.1 Hazard statements

The symbols and hazard statements below may appear in Grundfos
installation and operating instructions, safety instructions and
service instructions.

DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will
result in death or serious personal injury.

WARNING

Indicates a hazardous situation which, if not avoided,
could result in death or serious personal injury.

CAUTION
Indicates a hazardous situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate personal injury.

> B P

The hazard statements are structured in the following way:

SIGNAL WORD
Description of the hazard
Consequence of ignoring the warning

>

* Action to avoid the hazard.

1.2 Notes

The symbols and notes below may appear in Grundfos installation
and operating instructions, safety instructions and service
instructions.

Observe these instructions for explosion-proof products.

A blue or grey circle with a white graphical symbol
indicates that an action must be taken.
°

A red or grey circle with a diagonal bar, possibly with a
black graphical symbol, indicates that an action must not
be taken or must be stopped.

If these instructions are not observed, it may result in
malfunction or damage to the equipment.

'Q‘ Tips and advice that make the work easier.



2. Safety instructions

Transporting the product
DANGER

Crushing hazard
A Death or serious personal injury
- Place the pit on even ground to prevent it from
overturning.

DANGER
Crushing hazard

Death or serious personal injury
A - Make sure that the lifting bracket or strap is tightened
before lifting the pit. Tighten if necessary.

- Carelessness during lifting or transport may cause
injury to persons or damage to the pit.

Preparing the foundation

CAUTION
Collapsing hazard

Minor or moderate personal injury
A - Place the support for the crane at a suitable distance
from the pit to prevent the pit hole from collapsing.

Work must be carried out according to local
regulations.

Lifting the pit

DANGER
Crushing hazard
Death or serious personal injury

- Make sure that the lifting bracket or strap is tightened
A before lifting the product. Tighten if necessary.

Carelessness during lifting or transport may cause
injury to persons or damage to the product.

- Do no stand under or close to the product during and
after lifting. Comply with local regulations.

Installing the pit

DANGER

Fall hazard

Death or serious personal injury

- For pits larger than @1000: until a cover is installed on
an open pumping station, place proper warning signs
and correct safety barriers around the pit to avoid
persons falling into the pit.

A

- The warning signs must be visible from all directions.
In case the open station is left unattended, cover it to
avoid persons falling in.

- If the top opening is up to @1000, normal precautions
against tripping are sufficient.

WARNING
Crushing hazard
Death or serious personal injury
é - In case the cover is mounted on the station before the
pit is lowered into the ground, make sure that the pit is

fixed when the cover is mounted on top to prevent the
pit from tumbling over.

WARNING

Crushing hazard

Death or serious personal injury

- In case the cover is mounted on the station before the
pit is lowered into the ground, fix the cover to prevent it
from falling off during lifting.

>

WARNING

Crushing hazard

Death or serious personal injury

- The lifting equipment must be rated for the weight of
the cover, and approved and maintained according to
local regulations.

>

Backfill
WARNING
Collapsing hazard
A Death or serious personal injury
- Make sure that the specified size of gravel is used for
the backfill.

Installing the pump(s)

DANGER
Fall hazard
Death or serious personal injury

- Carefully approach the open pit, make sure that
unauthorized persons cannot access it.

Pump(s) and pump controller(s)

WARNING

Crushing hazard

Death or serious personal injury

- The lifting equipment must be rated for the weight of
the pump, approved and maintained according to local
regulations.

Electrical connection

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- The pump or pump controller must be connected to an
external emergency stop.

- If the main switch is used as emergency stop, it must
fulfil EN 60204-1, 10.8.3.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before working on the
product.

> P

- Make sure that the power supply cannot be switched
on unintentionally.

Accessing the products
DANGER
Explosive environment
ééé Death or serious personal injury
=2 - Make sure that explosive gases are evacuated from
the pit before working with electrical tools.

DANGER

Toxic material

Death or serious personal injury

- Before entering it, ventilate the pit according to local
regulations.

[>

DANGER

Fall hazard

Death or serious personal injury

- When entering the pit, wear a safety harness and use
approved equipment according to local regulations.

- Carefully approach the open pit, make sure that
unauthorized persons cannot access it.

WARNING

Crushing of hands

Death or serious personal injury

- Before entering the product, make sure that the cover
and safety grid are locked in open position.

> B

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate personal injury

- Use gloves and other suitable personal protective
equipment according to local regulations.

>
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Lifting a hookup or free-standing pump

DANGER
Electric shock

Death or serious personal injury
A - Switch off the power supply before working on the
product.

- Make sure that the power supply cannot be switched
on unintentionally.

Lifting the pump on auto coupling

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before working on the
product.

>

- Make sure that the power supply cannot be switched
on unintentionally.

Repairing a non-return valve and the pipe system

CAUTION

Pressurised system

Minor or moderate personal injury

- Drain the system before dismantling it to relieve
pressure.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before working on the
product.

> P

- Make sure that the power supply cannot be switched
on unintentionally.

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate personal injury

- Rinse the pressure system thoroughly with clean water
before maintenance and service.

>

Contaminated pumps

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate personal injury

- Flush the pump thoroughly with clean water, and rinse
the pump parts after dismantling.

>

2.1 Disclaimer for pits without cover

The well is designed for use with a cover that prevents people and
animals from falling into it. The CE marking applies to wells that
include a cover that meets, as a minimum, Grundfos design
requirements, including requirements for design and strength.

The well must not be put into use until it is fitted with suitable
shielding to prevent falling into the well. If the shielding is in the
form of a cover, the cover must meet the following requirements:

» The cover must be fully covering so that there are no openings
down to the well.

The cover must have adequate strength to withstand the
expected load to which it may be exposed.

* The cover and what the cover is attached to and supports must
not rest on or otherwise affect the edge or side of the well.

» If a solution is chosen that deviates from the Grundfos
specification, it is the owner/customer's responsibility that the
solution is correct and sound in terms of safety.

» If shielding methods other than a cover are chosen, it is the
owner/customer's responsibility that the solution is correct and
sound in terms of safety.

» Documentation for correct and safe shielding must be presented
to relevant authorities if requested.

» In case of installing traffic cover, the cover should meet all
EN124 requirements. Otherwise, the customer becomes the
machine builder and Grundfos loses CE marking responsibility
for the product.

When the customer can guarantee that the well's shielding is
established and is sound in terms of the safety instructions in the
Grundfos Installation and operating instructions, the well may be put
into use, and the prohibition against putting it into use is lifted.

3. Product introduction

3.1 Product description

Grundfos pumping stations are pre-fabricated for wastewater
collection and pumping.

The pit is made of polyethylene (PE-HD) and comes with outlet
pipes and valves fitted.

The pipes are made of PE or stainless steel depending on the
location of the pit, the pumped liquid, and the selected pump.
Wastewater is led into the pit. When the liquid in the pit reaches the
maximum level, the pump starts and pumps the liquid further into
the sewer system.

TM069807

Example of a pumping station

Pos. Description

Pump

Chain

Guide rails

Float switch

Non-return valve

Isolating valve

Flange or coupling

Connection, %2" internal thread

Ol N[ W|IN| =

Cover




3.2 Application

Grundfos pumping stations are used for collection and pumping of
drainage water, grey wastewater and sewage. For information on
each individual pump, controller or sensor, see their respective
installation and operating instructions.

3.3 Pumped liquids

3.3.1 Viscosity

The viscosity of the pumped liquid must not exceed the permitted
viscosity level of the pump. For further information, see the
installation and operating instructions of the pump.

3.3.2 Acids and alkalis

The pit is resistant to strong acids and alkalis as well as solvents.
The pumping station is capable of withstanding pH values between
4 and 10. For further information, contact Grundfos.

3.3.3 Liquid temperature

The maximum liquid temperature in the pit is 40°C. For higher
temperatures, contact Grundfos.

| Select the pump based on the liquid temperature. See the
'Q‘ installation and operating instructions of the individual
= pumps.

3.3.4 Density
Maximum 1100 kg/m?3.

3.4 Pumping station system (PS.S)

This section applies only to pumping station systems consisting of
Grundfos-approved components indicated on the nameplate.

The PS.S contains all the elements that make it function as one
unit. It can contain the following five elements:
« pit
*  pump
* pump controller
* level controller
* accessories.
The PS.S may not always have all five elements. However, it
always has a pit and a pump. The pump controller or the level
controller may be incorporated in the pump, while accessories may
be omitted.
3.4.1 CE approval of PS.S
PS.S is CE approved in accordance with the following directives
and standards:
* 2006/42/EC, EU Machinery Directive
+  EN/ISO 12100
- Safety of machinery
- General principles for design
- Risk assessment and risk reduction.
To ensure safe transport and to fulfil customer requests, the PS.S

elements can be assembled on site. However, the CE approval of
PS.S is only valid if the following conditions have been fulfilled:

* The PS.S has been assembled correctly according to the
installation and operating instructions of the PS.S, the pit, the
pump and the control systems.

* The PS.S contains the Grundfos specified elements stated on
the nameplate. The PS.S nameplate is fitted inside the pit.

If one or more of the components, for example the controllers, in the
pumping station system are not supplied by Grundfos, it is not
possible to obtain a CE approval.

3.5 Pumping station modular (PS.M)

The PS.M is used when the CE approval for the complete system is
not needed or some of the components in the pumping station, for
example the controllers, are not supplied by Grundfos.

A risk assessment for the complete system must be performed by
the customer.

3.6 Identification
3.6.1 Nameplate, PS.S and PS.M

1 2
Model ‘ H ‘O‘Pumping Station System 3
Type | 5
4__|[standard used: EN 150 12100 | | | 6
7__|IMadein T /] [weight | [ 8
ém ‘ ‘EC declaration of conform{ity ‘ T 10
Well cpl. ‘ Pump cpl. /‘ 12
Control System \ Level Sys{em ‘
Access"”es K»‘m"é‘ oo, edirionre LUTHTL e g 8
@ C O \ F DK-8850 Bjamngbmgra i \g S
8
9 1113 14 =
g
Nameplate, PS.S
1 2
/
4 - - 3
Model | | |Pumplng Station Modular
Type_ | PS.M.R.17.25.SEG.LCD.10.FS2
6 5
8_|[Beer_T oo L 1| -,
N | [ 1]
10_{[welicp. T | [Pump cpl. }+9
[Control system——]- ] [Level System | 1 11 3
(Rccessoness T I J 2
1 2’ 0 ©
EAC GRUNDEOS 11 3 2

Nameplate, PS.M

Pos. Description

Product number

Production site

Type designation

Country of origin

Weight

Production code (YYWW)

Installation and operating instructions, publication number

O |IN|oOfO| B W[IN]| -~

Product number, pit

©

Product number, pump

10  Product number, pump controller

1 Product number, level controller

12 Product number(s), accessories

13 Notfilled in

3.6.2 Type key, PS.S and PS.M
Example: PS.S.R.17.25.SEG.LCD110.FS2

Code Explanation Designation
PS Grundfos pumping station
S CE-marked system

System type
Modular system "

R Rotation-moulded PE Pit type and material
05 500 mm
08 800 mm XX x 100 = Pit sump
diameter [mm]
10 1000 mm .
Example:
12 1200 mm 08 x 100 = 800 mm
17 1700 mm
XX % 100 = Pit depth [mm]
25 2500 mm Example: 25 x 100 = 2500

mm
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two float switches

Code Explanation Designation 3.6.3 Nameplate, PS.R.05 - PS.R.17
CcC Unilift CC ] 3 5 6
KP Unilift KP ‘ ‘
AP12  Unilift AP12.50 Model| ‘ [P10]0] ,
ap3s  Unilit AP35, Unilif Type | |
AP12.40 Standards used: EN 12050-1 or EN 12050-#
— Made in | Jweight | [ kg
APS0 Unilift APS0 © P.c. [1325, [ |EU declaration of performance | g
Unilift AP35B, Unilift ]
APB AP50B P i UK ||
ump type & Cighion Buesar. Bocor 3.‘::‘&‘&?;?“”“@;
APG  Unilift APG ooty St;w EH[ o o / RUNDESS M) .
SEG  SEG 8
o
DP/EF  DP (0.6 - 1.5 kW), EF [ 9 85 E
DP (2.6 kW), SL1.50.65
DP/SL
and SLV.65.65 Pos. Description
DPK DPK, DPK.V 1 Product number
SE/SL  SE/SL (max. 7.5 kW) 2 Production site
X No Grundfos controller ’ Product name
e 4 Country of origin
BIP Built into the pump 5 Net weight
CuU Control unit 6 Weight unit
LC107 7 Production code (YYWW)
LC108 8 Publication number of the installation and operating instructions
s 9 Not filled in
LC110
————— Level controller
LC115 3.6.4 Type key, PS.R
LC231S Example: PS.R.17.25.D.GC.304.50.A50.SEG
LC241S
Code Explanation Designation
LC231D Pump controller
- PS Pumping station
LC241D
W R Rotation-moulded pit
15 IF_)Z}\;?FI)Scontroller - two 05 500
- 08 800 XX x 100 = Pit sump
LCD110 diameter [mm]
- - 10 1000 .
LCD115 Example:
12 1200 =
DC318 08 x 100 = 800 mm
—— Dedicated Controls 17 1700
DC319
XX x 100 = Pit depth [mm]
DCD318 Dpedicated Controls - two 25 2500 Example: 25 x 100 = 2500
DCD319 pumps mm
BIP Built into the pump S One pump
- Number of pumps
AB2 Two air bells D Two pumps
AB3 Three air bells DC Direct outlet, common
FS2 Two float switches GC Goose neck, common Pipe design
FS3 Three float switches VC Valve chamber
FS4 Four float switches 304.40 DN 40 (11/2")
FS5 Five float switches 304.50 DN 50 (2") Pipe material and pipe
Level controller diameter
EL3 Three electrodes 304.65 DNB65 (2 1/2"
( ) Stainless steel EN 1.4301 /
EL4 Four electrodes 304.80 DN 80 (3") AlISI 304
EL5 Five electrodes 304.100 DN 100 (4")
PT Pressure transducer 316.40 DN 40 (1 1/2")
Pressure transducer and 316.50 DN 50 (2") Pipe material and pipe
PF1 one float switch diameter
316.65 DN 65 (2 1/2") Stainless steel EN 1.4401 /
PF2 Pressure transducer and 316.80 DN 80 (3") AISI 316 :

1) Without CE approval.

316.100 DN 100 (4")




Code Explanation Designation

PE.40 D40 mm (1 1/4")

PE.50 D50 mm (1 1/2")

PE.63 2 D63 mm (2") Pipe material and pipe
diameter

PE.75 D75mm (2 1/2") Polyethylene

PE.90 D90 mm (3")

PE.110 D110 mm (4")

A40 DN 40 pump connection

A50 DN 50 pump connection

Installation type

AB5 DN 65 ti
pump connection Auto coupling

A80 DN 80 pump connection
A100 DN 100 pump connection

Installation type

S Free-standing pump Free-standing pump

Installation type

H40 DN 40 pump connection
pump ! Hookup auto coupling

KP Unilift KP, Unilift CC
Unilift AP12.40, Unilift
AP35 AP35
Unilift AP12.50, Unilift
AP50 AP50

APB Unilift AP35B, Unilift AP50B

APG  Unilit APG Pump type
SEG  SEG
DP/EF  DP (0.6 - 1.5 kW) / EF

DP (2.6 kW), SL1.50.65
and SLV.65.65

DPK  DPK, DPK.V
SE/SL  SE/SL (max. 7.5 kW)

DP/SL

2) Maximum 3 m pit depth.

4. Receiving the product
4.1 Transporting the product

L, When transporting and handling the pit at low
'/Q\' temperatures, take into consideration that the pit impact
resistance is reduced.
Precautions during transport

» Transport the pit in horizontal position and anchor it securely to
the lorry.

» Secure the accessories, if any, inside the pit.
» Do not dump the pit from the lorry.

Precautions during handling

The customer must provide appropriate lifting equipment at the
place of unloading. The weight of the pit is stated on the nameplate.

' Before lifting the pit into vertical position, remove transport

° supports and accessories from the inside of the pit.

* Handle and lift the pit according to local regulations.

* Use approved straps of textile or similar materials when lifting
the pit on to or down from a lorry or moving it on the
construction site.

* When lifting the pumping station with a strap, use the ribs on the
pumping station.

» Point loads must not occur.
» Do not drag the pit over the ground.
* Do not expose the pit to sharp edges.

DANGER
Crushing hazard
A Death or serious personal injury
- Place the pit on even ground to prevent it from
overturning.

' If the pit is equipped with a lifting point, use it during
° handling.

TM061232

Lifting the pit from a lorry

TMO061233

Lifting straps
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DANGER
Crushing hazard

Death or serious personal injury
A - Make sure that the lifting bracket or strap is tightened
before lifting the pit. Tighten if necessary.
- Carelessness during lifting or transport may cause
injury to persons or damage to the pit.

For more information on correct lifting methods, see section Lifting
the pit.

Related information

5.2 Lifting the pit

4.2 Inspecting the product
After transport and before installation, inspect the pumping station:

+ Check the pumping station for transport damage. In case of any
damage, contact the transporter immediately.

* Check that the delivered products correspond to the order.
» Check the positions and sizes of fittings.

» Check and retighten all bolted connections as they may become
loose during transport.

Check that the valves are open.

Check other equipments, such as vent pipes.

4.3 Storage

In case the pit is not installed immediately or the ambient
temperature exceeds 30 °C, store the pit in vertical position to avoid
deformation.

5. Installing the product

5.1 Preparing the foundation

CAUTION
Collapsing hazard
Minor or moderate personal injury

- Place the support for the crane at a suitable distance
from the pit to prevent the pit hole from collapsing.
Work must be carried out according to local
regulations.

Installation of pits must be carried out by an authorised
person. Work in or near wastewater pits must be carried
out according to local regulations.

°

Select the location of the pit so that its installation does
not damage other equipment. The other equipment must
not damage the buried pit.

With reference to DS/EN 1997-1: Eurocode 7: Geotechnical
Category 2: Complete a geotechnical investigation of the site
conditions before installing the pit.

With reference to DS/EN 1997-1: Eurocode 7: Geotechnical
Category 1: The geotechnical investigation can be judged to be
unnecessary, if the conditions below are fulfilled:

* There is a negligible risk of overall instability, ground
movements or adverse ground conditions.

Comparable local experience shows that the ground conditions
are sufficiently uncomplicated.

* There is no excavation below the water table.

» Comparable local experience indicates that the proposed
excavation below the water table will be uncomplicated.

In case of doubt, consult a geotechnical specialist.

10

TM029362

Schematic installation drawing

Pos. Description

1

Foundation layer

2 Bedding layer
3 Backfill, compacted in layers of maximum 30 cm
4 Distance of 50 cm from cover where heavy loads must not

occur

5.1.1 Foundation layer

Place the pit on a foundation layer if the soil is not capable of
bearing the weight.

The bedding layer on which the pit is placed is not a foundation
layer.

The foundation layer can be made after the excavation by laying
a stable layer of suitable gravel or similar material and
compacting it in layers of maximum 30 cm (corresponding to
approx. 20 cm after compaction). Such a foundation layer is also
required if the excavation becomes too deep inadvertently.

5.1.2 Bedding layer

The material for the bedding layer must be compactable and
composed so that neither its properties nor the compaction
cause damage to the pit.

Grains larger than 16 mm must not be present.

The content of grains between 8 and 16 mm must not exceed
10 %.

The material must not be frozen.
Sharp flint or similar material must not be present.
The bedding layer must have a thickness of 10 cm.



5.2 Lifting the pit

DANGER
Crushing hazard
Death or serious personal injury
- Make sure that the lifting bracket or strap is tightened
A before lifting the product. Tighten if necessary.
- Carelessness during lifting or transport may cause
injury to persons or damage the product.

- Do no stand under or close to the product during and
after lifting. Comply with local regulations.

' If the product is equipped with a lifting point, use it during
° handling and lifting.

TM1040183

Lifting the pit

5.3 Installing the pit

Before installing the pit, make sure that the foundation and bedding
layers correspond to the guidelines in 5.7 Preparing the foundation.

If the pit is installed at a temperature below 0°C, loosen all
bolts of the pipe flanges and retighten them when the pit
has been installed. This prevents stress in the pipes.

DANGER

Fall hazard

Death or serious personal injury

- For pits larger than @1000: until a cover is installed on
an open pumping station, place proper warning signs
and correct safety barriers around the pit to avoid
persons falling into the pit.

- The warning signs must be visible from all directions.
In case the open station is left unattended, cover it to
avoid persons falling in.

- Ifthe top opening is up to @1000, normal precautions
against tripping are sufficient.

WARNING
Crushing hazard

Death or serious personal injury
- In case the cover is mounted on the station before the
pit is lowered into the ground, make sure that the pit is

fixed when the cover is mounted on top to prevent the
pit from tumbling over.

WARNING
Crushing hazard

2 Death or serious personal injury
- In case the cover is mounted on the station before the
pit is lowered into the ground, fix the cover to prevent it

from falling off during lifting.

WARNING
Crushing hazard
Death or serious personal injury

- The lifting equipment must be rated for the weight of
the cover, and approved and maintained according to
local regulations.

Follow the installation steps:
1. Place the pit or the valve chamber on the bedding layer.
« Check that the pit or the valve chamber is vertical.

2. Carry out the backfilling.

Make sure that the backfilling is carried out according to the
guidelines in 5.7 Backfill.

» Groundwater must not rise above the bedding layer until the
backfilling is completed.

* Compact the backfill around the pit up to the lower part of a
pipe connection before connecting the pipe.

11
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5.4 Connecting the pipes

Holes for the inlet pipe, electrical connection and venting are drilled
on site.

Before connecting the pipes, check the following:
* The pipes and gaskets must be clean.

» The inlet pipe must be properly aligned with the pipe connection.

N~
'Q‘ Provide the pit with a vent pipe, supplied as an accessory.

Place the inlet and outlet pipe connections according to
local regulations.

1. Mark the location of the inlet on the pit.

2. Drill the marked spot with a hole saw.

3. Remove all burrs from the hole.

5.5 Location of inlet

The pit inlet must not be located within the area shown in the figure
below as it disturbs the function of the float switches.

/
’
\
\
TM028961

Location of inlet, x = 200 mm

12

5.5.1 Drilling the inlet
The table below indicates which hole saw to use for the various

pipe diameters.

Sleeve

Pipe diameter Hole saw [mm]

Borehole tolerance

[mm]
LM50/40 40 51 -2/+1
LM50/50 50 60 -2/+1
LM50/63 63 75 -2/+1
LM50/75 75 86 -2/+1
LM50/90 90 102 -2/+1
L965/110 110 127 -0/+2
L965/160 160 177 -0/+2
LM100/200 200 212 -2/+1

PS.R.05 - PS.R.10

Drill the inlet hole in the cylindrical, smooth part.

Drilling the inlet hole, @500-1200

PS.R.17

N

The inlet hole must not be drilled close to pipes, float
switches or other parts of the pit installation.

TM069802

1N 2
'O' The hole saw must have a cup depth of minimum 90 mm.



Drilling from the outside

If the hole diameter is bigger than 150 mm or the hole is drilled into

arib, drill in the centre of a rib.

A

94

Drilling from the outside

TM049441

Position Dimension [mm]
A 65

B 150

C 90

Drilling from the inside

Due to the circular pit shape, the pilot drill must extend beyond the
cutting edge of the hole saw by at least 23 mm. The position of the

hole is not an issue.

Drilling from the inside

TM049573

Position

Dimension [mm]

D

23

5.6 Fitting the sleeve

1.

4.
5.

Fold the sleeve and insert it into the hole from the outside of the
pit.
Unfold the sleeve so it lies evenly in the hole.

Pull the sleeve outwards until its collar touches the inside of the
pit.
Lubricate the inside of the sleeve with a water-based lubricant.

Chamfer the pipe and press it home.

LM50/LM100 sleeves
Push the inlet pipe through the sleeve.

the inlet pipe must not project more than 50 mm (A)
° beyond the sleeve.

' As it must be possible to pull the pump up through the pit,

S
g
s
~

Side view of pipe with LM50/100/150 sleeve

Pos. Description

A Pit side max. 50 mm

L965 sleeves

Push the inlet pipe into the sleeve and against the stop.
]
s
~

Side view of pipe with L965 sleeve

Pos. Description

P

Pit side

13
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5.7 Backfill
WARNING

Collapsing hazard
A Death or serious personal injury
- Make sure that the specified size of gravel is used for
the backfill.

* The backfill must provide sufficient support for the pit on all
sides and ensure that the load can be transferred without
detrimental point or similar impacts.

» The backfill material must be compactable gravel or sand with
an even particle size. The maximum particle size is 32 mm. The
backfill material must not contain any stones larger than the
maximum particle size.

* The backfill must meet the same requirements as those for the
bedding layer.

* The backfilling must be carried out so that the pit is not
damaged or deformed.

During backfilling and compaction, fit the cover (if
provided) on the pit to prevent the pit from becoming
' deformed or oval-shaped.
When a cover is not provided, compact the backfill
carefully to prevent damage to the top of the pit.

¢« X

TM063603

Even pressure on all sides of the pit

* The backfill must be compacted in layers of maximum 30 cm,
corresponding to approximately 20 cm after compaction.

Compact the backfill under the inlet and outlet pipes
properly so they are not exposed to downward loads
° when the backfill settles.

TM069803

Insufficient compaction under pipes

' If the hole for the pit is drilled, pay attention to the
H compaction of the backfill to prevent uplift.

Use mechanical compacting equipment and compact
the backfill to minimum 97 % proctor density.

14

* When using compactors near the pit, only use either a plate or a
jumping compactor. The size of the plate compactor must not
exceed 25 kN / 150 kg.

Do not use plate compactors at a distance of less than
30 cm from the pit wall.

S Max.
g. 25kN
= Max.
| ] 150kg ~
2
8
=
-
Allowed compactors
5.8 Uplift prevention
With correct installation, the pit design ensures protection against
uplift except for the pit sizes D800x1000 and D1000x1500. These
pits must be supported with extra uplift prevention. This can be
done either with an extra bottom plate or with an extra concrete
layer.
l ")
)] T
2
1
8
s
=
Extra bottom plate
Pos. Description
1 Bedding layer
2 Extra bottom plate
l
T C
N
3
5
s
~

Extra concrete layer

Pos. Description
1 Bedding layer
2 Extra concrete layer




Requirements for the extra uplift prevention:

Extra bottom plate Extra concrete

Pit size [mm]

size [m x m] layer [kg]
800 x 1000 1.0x1.0 515
1000 x 1500 1.5x15 1700

Notes for the installation

» Extra bottom plate must be made of a long lasting material that
can withstand the harsh soil conditions.

» Fastening of the extra bottom plate to the pit must be secured.
+ Extra bottom plate must be resistant to uplift.

» Unsecured fastening can cause the pit being pushed out of the
ground resulting in the breakdown of the pit and piping.

+ Before the bedding layer is prepared, make sure that the
installation hole is big enough. There must be enough space for
the installer to fix the bottom plate to the pit. Observe local
regulations.

+ Use stainless steel bolts for fastening the pit.

Corrosive soil environment can cause corrosion to the

° installation bolts.

1
_‘O_ Make sure that the bedding layer is level before installing
A/ the pit.

Requirements for uplift prevention depend on the geotechnical
conditions. They must be determined by the engineer or contractor
and are not a Grundfos responsibility.

' The requirements below are the minimum requirements.

° Observe local regulations.

The safety against uplift is determined according to Eurocode EN
1997-1 including national annex, DS/EN 1997-1 DK NA:2015.

The most unfavourable ground water conditions for the pit is when
the ground water table is located at terrain level. This situation
creates the highest hydrostatic water pressure at the bottom of the
pit, and causes the highest reduction in soil weight for the stabilising
soil volume.

The sand volume resting on the shoulder of the pit is a stabilising
force. The sand volume is determined as a cone with a hollow core.
The inclination of the cone is illustrated 1:n. The inclination n can be
determined based on the friction angle for the design. The
characteristic friction angle for sand with a unit weight of 19 kN/m3,
compacted to 97 % standard proctor, is estimated to 37 degrees.
The design friction angle is 32 degrees which corresponds to an
inclination of n = 1.6.

TMO072503

Stabilising sand volume

5.9 Installing the valve chamber

When installing the valve chamber, follow the same instructions as
for the installation of the pit. See 5.3 Installing the pit.

Ao
',Q' The valve chamber is only installed for PS.R.17 pits.

TMO064265

Valve chamber

Pos. Component

Valve chamber

Cover

Isolating valve

Non-return valve
Ladder
Pipes

Return pipe

ON|o|la| [ WO|IN| =

Drain pipe

Tr\iT\‘

(=
g

|

\
TM069853

Finished installation of pit and valve chamber
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5.10 Installing the pump(s)

Some products are delivered without the pump(s) installed. For
installation and startup information, see the installation and
operating instructions of the pump.

' Lower the pump(s) carefully into the pit to avoid any
M damage to the pump(s) or the pit.

DANGER

Fall hazard
A Death or serious personal injury
- Carefully approach the open pit, make sure that

unauthorized persons cannot access it.

5.11 Fitting the chain

For pumps on auto coupling, fit the chain in the foremost lifting eye
of the lifting bracket. The number of lifting eyes depends on the
pump.

/& {a

TM029341

Chain fitted to the pump

WARNING

Crushing hazard

Death or serious personal injury

- The lifting equipment must be rated for the weight of
the pump, and approved and maintained according to
local regulations.

load and production date.
Do not exceed the maximum load.

Maintain the chain according to local regulations. Check
the chains and shackles for cracks, corrosion or other
irregularities at least once a year. In case of any defects,
replace the chains and shackles.

0 Chains supplied by Grundfos are marked with maximum
°

6. Level controllers

1
_‘O_ If the pit is equipped with an AutoapapT-controlled pump,
74 anexternal level controller is not needed.

When installing the level controllers, observe the following points:

» To prevent air intake and vibrations in the pump, install the stop
level switch so the pump stops before air is sucked into it.

Install the stop level switch according to the specifications in the
installation and operating instructions of the pump to ensure the
cooling of the pumps without an internal stator cooling.

* In case of one-pump operation, install the start level switch so
the pump starts at the required level. However, start the pump
before the liquid level reaches the lower edge of the bottom inlet
pipe.

* In case of two-pump operation, install the start level switches so
pump no. 2 starts before the liquid level reaches the lower edge
of the bottom inlet pipe, and so pump no. 1 starts
correspondingly earlier.

16

» Install the high-level alarm switch about 10 cm above the start
level switch. However, the alarm must always be activated
before the liquid level reaches the inlet pipe.

For further settings, see the installation and operating instructions of
the level controllers.

6.1 Start and stop levels

The effective volume of the pit must be so large that the number of
starts does not exceed the maximum permissible number. See the
installation and operating instructions of the pump.

6.2 Installing the pump controller

See the installation and operating instructions of the pump
controller.

' Check that the pump controller is designed for the
M installed pumps.

6.3 Float switches

If float switches are selected, they can be fitted on a tube which can
be lifted out of the pit. This ensures easy adjustment of the float
switches.

. The bottom float switch (the stop switch) must stop the
_‘O_ pump before the liquid level in the pit falls below the
2\%/>  minimum level of the pump. See the installation and

= operating instructions of the pump.

(e o Tlel[ T)

A J

TMO028960

Adjusting the float switches

A Minimum 300 mm
B 50 to 100 mm
C Operating range 110 mm

' Distance B must not be too large. Otherwise, the float
° switch may get stuck in other parts of the installation.

6.4 Electrodes

Electrodes come in a standard length of 1 m. If electrodes are
installed, adjust the length of the cables to ensure that they are
activated at the correct levels.

When the cables are shortened to the correct length, strip 10 to 15
mm of the lower end of the electrodes.

If possible, bend the electrodes to make distance between them.
Paper and similar items can get stuck between the electrodes and
disturb the signal.

The electrodes come with a 10 m cable.



N
2
,,,,,,,,,,,,,, C S

=
=

Electrodes in a pit with one pump

Pos. Description

A Alarm: 32

S Start: 22

SL The stop level depends on the pump type.

C Common: 11
g
8
=
=

Electrodes in a pit with two pumps

Pos. Description

A Alarm: 42

Sy Starty: 32

Sy Startq: 22

SL The stop level depends on the pump type.
Cc Common: 11

6.5 Air bells

Air bells are pulse generators for the pressure switches of the pump
controller and function by pneumatic pressure changes. The
pressure changes when the liquid level changes in the air bell. The
air bells are connected to the pressure switches of the controller by
pressure hoses.

=0
co—

®D.;
oo o

TM029345

Air bells in a pit with one pump

6.6 Pressure transducer
If a pressure transducer is used, install it in a protective pipe to
prevent contamination and deposits.

You can use float switches as backup in case the pressure
transducer fails to perform. When a float switch is placed in the
bottom, it protects the pump, and when placed at the top, it
prevents overflow.

AutoapapT pumps do not require pressure transducers because
they have built-in pressure sensors.

6.7 Other types of level control equipment

See the installation and operating instructions of the selected
equipment.

7. Electrical connection

See the installation and operating instructions of the pump and the
pump controller.

All electrical installation must be carried out by a qualified
electrician according to local regulations.

WARNING

Electric shock

Death or serious personal injury

- The pump or pump controller must be connected to an
external emergency stop.

- If the main switch is used as emergency stop, it must
fulfil EN 60204-1, 10.8.3.

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before working on the
product.

- Make sure that the power supply cannot be switched
on unintentionally.

Do not install Grundfos control boxes and the free end of
the power cable inside the pumping station.

o B B @
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7.1 Cables

The cables of the level switches and the pump(s) can be led into

the pit in different ways. The cables are led into the pit through a

cable entry on the side of the pit. If the pit is equipped with a vent
pipe, the vent pipe can be used as cable entry.

Adjust the length of the power cable by coiling it up on a
relief fitting to ensure that the cable is not damaged during
operation. Fasten the relief fitting to a suitable hook at the

° top of the tank. Make sure that the cable is not sharply
bent or pinched.

1
_‘G_ If corrosive gasses are present, use a gas-tight cable
SN entry.

8. Maintaining and servicing the product

See the installation and operating instructions of the pump and the
pump controller.

1
_‘O_ Carry out all maintenance and service work when the
S pump is placed outside the pit.

8.1 Accessing the products

Do not enter and work inside PS.R.05 - PS.R.12.

Lock the pit to prevent unwanted access.

DANGER

Explosive environment

Death or serious personal injury

= - Make sure that explosive gases are evacuated from
the pit before working with electrical tools.

p @ O

DANGER

Toxic material

Death or serious personal injury

- Before entering it, ventilate the pit according to local
regulations.

[>

DANGER

Fall hazard

Death or serious personal injury

- When entering the pit, wear a safety harness and use
approved equipment according to local regulations.

- Carefully approach the open pit, make sure that
unauthorized persons cannot access it.

WARNING

Crushing of hands

Death or serious personal injury

- Before entering the product, make sure that the cover
and safety grid are locked in open position.

> P

TM060535

Check the ladder supplied by Grundfos, the service
platform and the fastening of these for cracks, corrosion or
other irregularities at least once per year. Observe local
regulations.

All work in pits must be carried out according to local
regulations and supervised by at least one person outside
the pumping station.

When work is ongoing in or in the proximity of an open
pumping station or valve chamber, place proper warning
signs and correct safety barriers around the pit to avoid
persons falling into the pit. The warning signs must be
visible from all directions.

If the top opening is up to @1000, normal precaution is
sufficient. Openings larger that @1000 must be equipped
with safety barriers or other safety measures.

If natural light is insufficient, the maintenance persons
must use lamps.

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate personal injury

- Use gloves and other suitable personal protective
equipment according to local regulations.

P OO O ee

8.2 Lifting a hookup or free-standing pump

Make sure that there is enough space above the pit if the outlet pipe
is still connected to the pump when lifting the equipment.

' Pumps can be lifted with a crane, using the lifting points.
® Use proper slings or chains approved for lifting.

DANGER
Electric shock

Death or serious personal injury
A - Switch off the power supply before working on the
product.

- Make sure that the power supply cannot be switched
on unintentionally.

1. Disconnect the power supply.

N

Disconnect the outlet pipe in the upper bend.

3. Lift the pump and the connected outlet pipe with the lifting chain.
Make sure to guide the outlet pipe.

Example:



8.4 Repairing a non-return valve and the pipe system

CAUTION

Pressurised system

Minor or moderate personal injury

- Drain the system before dismantling it to relieve
pressure.

B>

DANGER

Electric shock

Death or serious personal injury

- Switch off the power supply before working on the
product.

- Make sure that the power supply cannot be switched
on unintentionally.

CAUTION

Biological hazard

Minor or moderate personal injury

- Rinse the pressure system thoroughly with clean water
before maintenance and service.

8.3 Lifting the pump on auto coupling
Before lifting the pump, make sure that the outlet valves are closed.

DANGER
Electric shock

Death or serious personal injury
A - Switch off the power supply before working on the

product.

Make sure that the isolating valves cannot be opened
unintentionally.

Use a ladder to enter the valve chamber. Always operate
valves from inside the valve chamber.

- Make sure that the power supply cannot be switched
on unintentionally.

When entering the valve chamber, do not step on the
pipes or valves.

- P P

N

. Open the drain valve with the valve handle to empty the sump of
the valve chamber.

= =8>
p
\

D

TMO070040

Drain valve

1 Valve handle

Drain valve

TMO060546
N

1. Disconnect the power supply.

2. Lift the pump with the lifting chain.
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2. Close the isolating valves. 8.5 Contaminated pumps
CAUTION
Biological hazard
Minor or moderate personal injury
- Flush the pump thoroughly with clean water, and rinse
the pump parts after dismantling.

For further information, see the installation and operating
instructions of the pump.

8.6 Service contract
It is possible to make a service contract with Grundfos.

9. Disposing of the product

This product or parts of it must be disposed of in an environmentally
sound way.

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest Grundfos company or

0 service workshop.
o]
§ 3. Ifitis not possible to dispose of the product as a complete
= system, remove the pump and installation equipment and fill and
cover the pit. We recommend that you use sand as filling
Valve chamber material.
1 Isolating valves The crossed-out wheelie bin symbol on a product

means that it must be disposed of separately from
household waste. When a product marked with this
symbol reaches its end of life, take it to a collection
point designated by the local waste disposal

authorities. The separate collection and recycling of
/b such products will help protect the environment and
human health.

N
Q/ § See also end-of-life information at www.grundfos.com/product-

2 Non-return valves

3. Remove the two screws on the non-return valve cover.

recycling..
/ .
10. Document quality feedback
To provide feedback about this document, scan the QR code using
g your phone’s camera or a QR code app.
1 2 = g
o
8
Non-return valve 5
2
i
Pos. Description o
1 Non-return valve Click here to submit your feedback
2 Non-return valve, exploded view

Replace worn-out valve balls and clean the valves inside.
Close the valve cover and tighten the screws.

Open the isolating valves.

N oo o M

Close the drain valve inside the pit.
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EC declaration of conformity

GB: EU declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the
products PS.S (PS.R, PS.W), to which the declaration below
relates, are in conformity with the Council Directives listed below on
the approximation of the laws of the EU member states.

CZ: Prohlaseni o shodé EU

My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, ze
vyrobky PS.S (PS.R, PS.W), na které se toto prohlaseni vztahuje,
jsou v souladu s nize uvedenymi ustanovenimi smérnice Rady pro
sblizeni pravnich predpist ¢lenskych statt Evropského
spolecenstvi.

DE: EU-Konformitatserklarung

Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die
Produkte PS.S (PS.R, PS.W), auf die sich diese Erklarung bezieht,
mit den folgenden Richtlinien des Rates zur Angleichung der
Rechtsvorschriften der EU-Mitgliedsstaaten Ubereinstimmen.

DK: EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Grundfos, erklaerer under ansvar at produkterne PS.S (PS.R,
PS.W) som erkleeringen nedenfor omhandler, er i
overensstemmelse med Radets direktiver der er naevnt nedenfor,
om indbyrdes tilnaermelse til EU-medlemsstaternes lovgivning.

ES: Declaracion de conformidad de la UE

Grundfos declara, bajo su exclusiva responsabilidad, que los
productos PS.S (PS.R, PS.W) a los que hace referencia la
siguiente declaracién cumplen lo establecido por las siguientes
Directivas del Consejo sobre la aproximacion de las legislaciones
de los Estados miembros de la UE.

Fl: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Grundfos vakuuttaa omalla vastuullaan, etta tuotteet PS.S (PS.R,
PS.W), joita tdma vakuutus koskee, ovat EU:n jasenvaltioiden
lainsdadannon lahentamiseen tdhtédavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukaisia seuraavasti.

FR: Déclaration de conformité UE

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que les
produits PS.S (PS.R, PS.W), auxquels se référe cette déclaration,
sont conformes aux Directives du Conseil concernant le
rapprochement des |égislations des Etats membres UE relatives
aux normes énoncées ci-dessous.

IT: Dichiarazione di conformita UE

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che i
prodotti PS.S (PS.R, PS.W), ai quale si riferisce questa
dichiarazione, sono conformi alle seguenti direttive del Consiglio
riguardanti il riavvicinamento delle legislazioni degli Stati membri
UE.

NL: EU-conformiteitsverklaring

Wij, Grundfos, verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid
dat de producten PS.S (PS.R, PS.W), waarop de onderstaande
verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de
onderstaande Richtlijnen van de Raad inzake de onderlinge
aanpassing van de wetgeving van de EU-lidstaten.

PL: Deklaracja zgodnosci UE

My, Grundfos, oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze nasze
produkty PS.S (PS.R, PS.W), ktérych deklaracja niniejsza dotyczy,
sg zgodne z nastepujgcymi dyrektywami Rady w sprawie zblizenia
przepiséw prawnych panstw cztonkowskich.

PT: Declaragao de conformidade UE

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que os
produtos PS.S (PS.R, PS.W), aos quais diz respeito a declaragédo
abaixo, estdo em conformidade com as Directivas do Conselho

sobre a aproximacao das legislagdes dos Estados Membros da UE.

RS: Deklaracija o uskladenosti EU

Mi, kompanija Grundfos, izjavljujemo pod punom vlastitom
odgovornoscu da je proizvod PS.S (PS.R, PS.W), na koji se odnosi
deklaracija ispod, u skladu sa dole prikazanim direktivama Saveta
za uskladivanje zakona drzava €lanica EU.

SE: EU-forsdkran om O6verensstimmelse

Vi, Grundfos, férsakrar under ansvar att produkterna PS.S (PS.R,
PS.W), som omfattas av nedanstaende forsakran, ar i
overensstammelse med de radsdirektiv om inbérdes narmande till
EU-medlemsstaternas lagstiftning som listas nedan.

Sl: Izjava o skladnosti EU

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek PS.S
(PS.R, PS.W), na katerega se spodnja izjava nana$a, v skladu s
spodnjimi direktivami Sveta o priblizevanju zakonodaje za
izenaCevanje pravnih predpisov drzav ¢lanic EU.

SK: ES vyhlasenie o zhode

My, spolo¢nost Grundfos, vyhlasujeme na svoju pinu
zodpovednost, Ze produkty PS.S (PS.R, PS.W) na ktoré sa
vyhlasenie uvedené nizSie vztahuje, su v sulade s ustanoveniami
niz8ie uvedenych smernic Rady pre zblizenie pravnych predpisov
élenskych statov EU.

TR: AB uygunluk bildirgesi

Grundfos olarak, asagidaki bildirim konusu olan PS.S (PS.R, PS.W)
trtnlerinin, AB Uye ilkelerinin direktiflerinin yakinlastiriimasiyla ilgili
durumun asagidaki Konsey Direktifleriyle uyumlu oldugunu ve
bununla ilgili olarak tim sorumlulugun bize ait oldugunu beyan
ederiz.

UA: [leknapauis BignosigHocTi anpektusam EU

Mwu, komnanis Grundfos, nig Hawy ogHOOCIOHyY BigMoBiganbHICTb
3asBnsemo, o supobu PS.S (PS.R, PS.W), go skux BigHOCUTbLCS
HWX4YeHaBeOeHa Aeknapaduis, BignosigaoTs avpektmsam EU,
nepeniyeHnM Hmx4ye, LWoao TOTOXKHOCTI 3aKOHIB KpaiH-uneHis €C.

NO: EUs samsvarsarklaring

Vi, Grundfos, erkleerer under vart eneansvar at produktene PS.S
(PS.R, PS.W) som denne erkleeringen gjelder, er i samsvar med
styrets direktiver om tilneerming av forordninger i EU-landene.

» Machinery Directive (2006/42/EC).
Standards used:
EN 1SO 12100:2010.
* RoHS Directive (2011/65/EU and 2015/863/EU).
Standard used:
EN IEC 63000:2018.
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Components and products:

Pit:

PS.R.05, PS.R.08, PS.R.10, PS.R.12, PS.R.17, PS.W.04, PS.W.06,
PS.W.08, PS.W.10, PS.W.12, PS.W.16, PS.W.20

Pump:

CC, KP, AP12, AP35, AP50, APB, APG, SEG, DP/EF, DP/SL, DPK,
DPK.V, SE/SL, CC-A, KP-A, AP12-A, AP35-A, AP50-A, APB-A, SEG
AUTOspapT, DP/EF AUTOapapT, DP/SL AUTOApapT, SE/SL
AUTOpapapT

Pump controller:

CU, DC/DCD, LC/LCD

Level controller:

Air bells, float switches, electrodes, pressure transducer.

Accessories:

Ventilation package, vacuum breaker, pressure gauge, sleeves,
chains, screen basket, baffle.

This EC/EU declaration of conformity is only valid when published as part of the Grundfos installation and operating instructions PS.R
(publication number 96235218) and for PS.W (publication number 99249065).

Székesfehérvar, 25 November 2022

Zoltan Lajtos
MUN!I Solutions Value Stream Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

Person authorised to compile technical file and empowered to sign the EU declaration of conformity.
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UK declaration of conformity

UK declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the
products to which the declaration below relates, are in conformity
with UK regulations, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

PS.S (PS.R, PS.W)

» Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
Standards used: EN ISO 12100:2010.

» The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012.
Standards used: EN IEC 63000:2018.

Components and products:

Pit: PS.R.05, PS.R.08, PS.R.10, PS.R.12, PS.R.17, PS.W.04, PS.W.06,
: PS.W.08, PS.W.10, PS.W.12, PS.W.16, PS.W.20

CC, KP, AP12, AP35, AP50, APB, APG, SEG, DP/EF, DP/SL, DPK,
DPK.V, SE/SL, CC-A, KP-A, AP12-A, AP35-A, AP50-A, APB-A, SEG

Pump: AUTOapapT, DP/EF AUTOapapT, DP/SL AUTOApapT, SE/SL
AUTOapapT

Pump controller: CU, DC/DCD, LC/LCD

Level controller: Air bells, float switches, electrodes, pressure transducer.

. Ventilation package, vacuum breaker, pressure gauge, sleeves,
Accessories: .
chains, screen basket, baffle.

This UK declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos installation and operating instructions PS.R 96235218 and for
PS.W 99249065.

UK Importer: Grundfos Pumps Itd. Grovebury Road, Leighton Buzzard, LU7 4TL.

Székesfehérvar, 30 December 2022

Zoltan Lajtos
MUNI Solutions Value Stream Director
Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
Manufacturer and person empowered to sign the UK declaration of conformity.
10000334868
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Moroccan declaration of conformity

o

GB: Moroccan declaration of conformity

We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the
products to which the declaration below relates, are in conformity
with Moroccan laws, orders, standards and specifications to which
conformity is declared, as listed below:

Valid for products:

The pumping station system, type PS.S, always consists of a pit,
minimum one pump and, depending on the pump type, also a pump
controller and a level controller, and possibly accessories, all
selected from the list below:

Pit: PS.R.05, PS.R.08, PS.R.10, PS.R.12, PS.R.17, PS.W.04,
PS.W.06, PS.W.08, PS.W.10, PS.W.12, PS.W.16, PS.W.20

Pump: CC, KP, AP12, AP35, AP50, APB, APG, SEG, DP/EF,
DP/SL, DPK, DPK.V, SE/SL, CC-A, KP-A, AP12-A, AP35-A, AP50-
A, APB-A, SEG AUTOADAPT, DP/EF AUTOADAPT, DP/SL
AUTOADAPT, SE/SL AUTOADAPT

Pump controller: CU, DC/DCD, LC/LCD

Level controller: Air bells, float switches, electrodes, pressure
transducer.

Accessories: Ventilation package, vacuum breaker, pressure gauge,
sleeves, chains, screen basket, baffle plate.

Law No 24-09, 2011 Safety of products and services and the
following orders:

Order No 2573-14, 2015 Safety Requirements for Low Voltage
Electrical Equipment

Standards used: NM ISO 12100:2017

This Moroccan declaration of conformity is only valid when
accompanying Grundfos instructions.

o

FR: Déclaration de conformité marocaine

Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité que les
produits auxquels se référe cette déclaration, sont conformes aux
lois, ordonnances, normes et spécifications marocaines pour
lesquelles la conformité est déclarée, comme indiqué ci-dessous :
Valable pour les produits Grundfos:

La station de pompage de type PS.S se compose toujours d'une
fosse, et selon le type de pompe, d'un coffret de commande et d'un
régulateur de niveau, et éventuellement d'accessoires, tous
sélectionnés dans la liste ci-dessous:

Cuve:PS.R.05, PS.R.08, PS.R.10, PS.R.12, PS.R.17, PS.W.04,
PS.W.06, PS.W.08, PS.W.10, PS.W.12, PS.W.16, PS.W.20
Pompe:CC, KP, AP12, AP35, AP50, APB, APG, SEG, DP/EF,
DP/SL, DPK, DPK.V, SE/SL, CC-A, KP-A, AP12-A, AP35-A, AP50-
A, APB-A, SEG AUTOADAPT, DP/EF AUTOADAPT, DP/SL
AUTOADAPT, SE/SL AUTOADAPT

Coffret de commande:CU, DC/DCD, LC/LCD

Régulateur de niveau: Capteurs de niveau, interrupteurs a flotteur,
électrodes, transducteur de pression.

Accessoires: Kit aération, reniflard, manomeétre, manchons,
chaines, panier de crible, déflecteur.

Sécurité des produits et services, loi n° 24-09, 2011 et décrets
suivants :

Exigences de sécurité pour les équipements électriques basse
tension, ordonnance n° 2573-14, 2015

Normes utilisées : NM ISO 12100:2017

Cette déclaration de conformité marocaine est uniquement valide
lorsqu'elle accompagne la notice d'installation et de fonctionnement
Grundfos.

o
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Székesfehérvar, 25 November 2022

p

Zoltan Lajtos
MUNI Solutions Value Stream Director
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Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark
GB: Manufacturer and person empowered to sign the Moroccan declaration of conformity.
FR: Fabricant et personne habilitée a signer la Déclaration de conformité marocaine.
gl Adaall ) 8 o 55y (s il (el g Axiiadl Agall AR
10000269113



UA declaration of conformity

€

GB: Ukrainian declaration of conformity
We, Grundfos, declare under our sole responsibility that the products to which the declaration below relates, are in conformity with Ukrainian
resolutions, standards and specifications to which conformity is declared, as listed below:

Valid for Grundfos products:

PS.R.05, PS.R.08, PS.R.10, PS.R.12, PS.R.17, PS.W.04, PS.W.06, PS.W.08, PS.W.10, PS.W.12, PS.W.16, PS.W.20
Resolution No. 62, 2013 - Technical Regulations on Safety of Machines

Resolution No. 533, 2018 - Amendments to some provisions

Standards used: CTY EN 809:2015

Resolution No. 139, 2017 - Technical Regulations on Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment
Standards used: CTY EN IEC 63000:2020

Importer address:

LLC Grundfos Ukraine, Business Center Europe

103, Stolychne Shose, UA-03026 Kyiv, Ukraine

Phone: (+380) 44 237 0400

Email: ukraine@grundfos.com
This Ukrainian declaration of conformity is only valid when accompanying Grundfos instructions.

€

UA: YkpaiHcbka geknapadisa BignosigHoCTi
Mwu, Grundfos, 3asBnsemo nNpo CBO BUKIIOYHY BignoBiganbHiCTb 3a Te, Lo NpoayKLuisi, 40 KO BIAHOCUTLCS LS Aeknapauis, Bignosigae
BMMOraM YKpaiHCbK1MM NOoCTaHOBaM, CTaH4apTam Ta TEXHIYHUM yMOBaM, LLOAO SIKUX 3asiBNeHa BignoBigHICTb, SK 3a3Ha4YEHO HUMXYe:

LivicHo ans npoaykTiB Grundfos:

PS.R.05, PS.R.08, PS.R.10, PS.R.12, PS.R.17, PS.W.04, PS.W.06, PS.W.08, PS.W.10, PS.W.12, PS.W.16, PS.W.20
MocraHoBa Ne 62 Big 2013 p., NMpo 3aTBepAXeHHA TexHiYHOro pernamMeHTy 6e3neku MalliuH

MocTtaHoBa Ne 533 Big 2018 p., po BHeceHHs1 3MiH A0 AesKUX NMOSIOXKEeHb

3actocoBaHi ctangapTtu: ACTY EN 809:2015

MocTraHoBa Ne 139 Bia 2017 p., TexHi4HMIA pernaMeHT oO6MeXeHHA BUKOPUCTaHHSA AeAKUX Hebe3ne4YHUX Pe4OoBUH B eNeKTPUYHOMY Ta
eNeKTPOHHOMY obGrnagHaHHi

3actocoBaHi ctaHgaptu: ACTY EN IEC 63000:2020
Appeca imnopTepa:

TOB "IpyHadoc Ykpaina", bisHec LieHTp "€Bpona”
CronuuHe woce, 103, m. Knis, 03026, YkpaiHa
TenedoH: (+380) 44 237 0400

En. nowrTa: ukraine@grundfos.com
Lis ykpaiHCcbka geknapauis BignoBigHOCTI AiicHa nuyLle 3a HasiBHOCTI iHCTpykUin Grundfos.

Székesfehérvar, 25 November 2022

ﬁ\{m
Zoltan Lajtos
MUNI Solutions Value Stream Director
Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro, Denmark

GB: Manufacturer and person empowered to sign the Ukrainian declaration of conformity
UA: Bupo6Huk Ta ocoba, ynoBHOBaXeHa nignucati ykpaiHCbKy Aeknapauito BignoBigHOCTi
10000471107
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EU declaration of performance

GB: Declaration of performance

EU declaration of performance in accordance with Annex Il of
Regulation (EU) No 305/2011(Construction Product Regulation)

1.

Unique identification code of the product type:
« EN 12050-1 or EN 12050-2.
Type, batch or serial number or any other element allowing identification
of the construction product as required pursuant to Article 11(4):
* PS.R pumping station pit marked with EN 12050-1 or EN 12050-2 on
the nameplate.
Intended use or uses of the construction product, in accordance with the
applicable harmonised technical specification, as foreseen by the
manufacturer:
« Pumping stations for pumping of wastewater containing faecal matter
marked with EN 12050-1 on the nameplate.
* Pumping stations for pumping of faecal-free wastewater marked with
EN 12050-2 on the nameplate.
Name, registered trade name or registered trade mark and contact
address of the manufacturer as required pursuant to Article 11(5):
« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denmark.
NOT RELEVANT.

. System or systems of assessment and verification of constancy of

performance of the construction product as set out in Annex V:

+ System 3.

In case of the declaration of performance concerning a construction

product covered by a harmonised standard:

+ TUV Rheinland LGA Products GmbH, identification number: 0197.
Performed test according to EN 12050-1 or EN 12050-2 under
system 3.

(description of the third-party tasks as set out in Annex V)

+  TUV Rheinland LGA certificate or test report No. DE22UZH7 and
DE220WBH.

Type-tested.

NOT RELEVANT.

Declared performance:

The products covered by this declaration of performance are in

compliance with the essential characteristics and the performance
requirements as described in the following:

« Standards used: EN 12050-1:2001 or EN 12050-2:2000.

. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in

conformity with the declared performance in point 9.

CZ: Prohlaseni o vlastnostech

Prohlaseni o vlastnostech EU v souladu s Dodatkem Il
predpisu (EU) €. 305/2011(Pfedpis pro stavebni vyrobky)

1.

-
o

Jedine¢ny identifikacni kod typu vyrobku:

+ EN 12050-1 nebo EN 12050-2.

Typ, davka nebo vyrobni Eislo nebo jakykoliv prvek umoziujici identifikaci

stavebniho vyrobku podle pozadavku Clanku 11(4):

» Nadrz ¢erpaci stanice PS.R s ozna¢enim EN 12050-1 nebo EN
12050-2 na typovém Stitku.

Zamyslena pouziti stavebniho vyrobku v souladu s pfislusnou

harmonizovanou technickou specifikaci vyrobce:

+ Cerpaci stanice odpadnich vod s fekaliemi s oznagenim EN 12050-1
na typovém stitku.

«  Cerpaci stanice odpadnich vod bez fekalii s oznaéenim EN 12050-2
na typovém Stitku.

Nazey, registrovany obchodni nazev nebo registrovana ochranna znamka

a kontaktni adresa vyrobce podle pozadavku Clanku 11(5):

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dansko.

NESOUVISI.

Systém nebo systémy posuzovani a ovéfovani stalosti vlastnosti

stavebniho vyrobku podle ustanoveni Dodatku V:

+ Systém 3.

V pfipadé prohlaSeni o vlastnostech stavebniho vyrobku zahrnutého v

harmonizované normé:

+ TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikaéni &islo: 0197.
Proveden test podle EN 12050-1 nebo EN 12050-2 v systému 3.
(popis ukoll tfeti strany podle ustanoveni Dodatku V)

+ Certifikat TUV Rheinland LGA nebo zku$ebni zprava &. DE22UZH7 a
DE220WHS.

Typ testovan.

NESOUVISI.

Prohlasované vlastnosti:

Vyrobky uvedené v tomto Prohlaseni o vlastnostech jsou v souladu se

zakladnimi charakteristikami a poZadavky na vlastnosti, jak je popsano

nize:

+ Pouzité normy: EN 12050-1:2001 nebo EN 12050-2:2000.

. Vlastnosti vyrobku uvedeného v bodech 1 a 2 v souladu s prohlasovanymi

vlastnostmi v bodé 9.
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DE: Leistungserklarung

EU-Leistungserkldarung gemaR Anhang lll der Verordnung (EU)
Nr. 305/2011(Bauprodukte-Verordnung)

1.

Einmalige Kennnummer des Produkttyps:

+ EN 12050-1 oder EN 12050-2.

Typ, Charge, Seriennummer oder jedes andere Element, das eine

Identifizierung des Bauprodukts erlaubt, wie in Artikel 11 (4)

vorgeschrieben.

* PS.R-Pumpstationen, auf dem Typenschild mit EN 12050-1 oder EN
12050-2 gekennzeichnet.

Verwendungszweck oder Verwendungszwecke des Bauprodukts, gemaf

den geltenden harmonisierten technischen Spezifikationen, wie vom

Hersteller vorgesehen:

« Pumpstationen fir die Férderung von fakalienhaltigem Abwasser, auf
dem Typenschild mit EN 12050-1 gekennzeichnet.

* Pumpstationen fir die Férderung von fakalienfreiem Abwasser, auf
dem Typenschild mit EN 12050-2 gekennzeichnet.

Name, eingetragener Markenname oder eingetragenes Warenzeichen
und Kontaktanschrift des Herstellers, wie in Artikel 11(5) vorgeschrieben.

« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danemark

NICHT RELEVANT.

System oder Systeme zur Bewertung und Uberpriifung der

Leistungsbestandigkeit des Bauprodukts gemal Anhang V:

« System 3.

Bei der Leistungserklarung bezliglich eines von einer harmonisierten

Norm erfassten Bauprodukts:

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH, Kennnummer: 0197.
Vorgenommene Priifung gemafR EN 12050-1 oder EN 12050-2 unter
Anwendung von System 3.

(Beschreibung der Aufgaben von unabhéngigen Dritten geman
Anhang V)

+  TUV Rheinland LGA Zertifikat oder Priifbericht Nr. DE22UZH7 und
DE220WBH.

Typgepruft.

NICHT RELEVANT.

Erklarte Leistung:

Die von dieser Leistungserklarung erfassten Produkte entsprechen den
grundlegenden Charakteristika und Leistungsanforderungen, wie im
Folgenden beschrieben:

« Angewendete Normen: EN 12050-1:2001 oder EN 12050-2:2000.

. Die Leistung des in Punkt 1 und 2 genannten Produkts entspricht der in

Punkt 9 erklarten Leistung.

DK: Ydeevnedeklaration

EU-ydeevnedeklaration i henhold til bilag Il af forordning (EU)

nr.

1.

305/2011(Byggevareforordningen)
Varetypens unikke identifikationskode:
* EN 12050-1 eller EN 12050-2.

Type-, parti- eller serienummer eller en anden form for angivelse ved

hjeelp af hvilken byggevaren kan identificeres som kraevet i henhold til

artikel 11, stk. 4:

* PS.R-pumpestationsbrend meerket med EN 12050-1 eller EN 12050-2
pa typeskiltet.

Byggevarens tilsigtede anvendelse eller anvendelser i overensstemmelse

med den gaeldende harmoniserede tekniske specifikation som pateenkt af

fabrikanten:

» Pumpestationer til pumpning af spildevand med feekalier der er
meaerket med EN 12050-1 pa typeskiltet.

+ Pumpestationer til pumpning af feekaliefrit spildevand der er maerket
med EN 12050-2 pa typeskiltet.

Fabrikantens navn, registrerede firmabetegnelse eller registrerede
varemaerke og kontaktadresse som kraevet i henhold til artikel 11, stk. 5:

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danmark.

IKKE RELEVANT.

Systemet eller systemerne til vurdering og kontrol af at byggevarens
ydeevne er konstant, jf. bilag V:

+ System 3.

Hvis ydeevnedeklarationen vedrgrer en byggevare der er omfattet af en
harmoniseret standard:

+ TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikationsnummer: 0197.
Udfert test i henhold til EN 12050-1 eller EN 12050-2 efter system 3
(beskrivelse af tredjepartsopgaverne, jf. bilag V).

+  TUV Rheinland LGA-certifikat eller testrapport nr. DE22UZH7 og
DE220WBH.

Typetestet.
IKKE RELEVANT.
Deklareret ydeevne:

De produkter der er omfattet af denne ydeevnedeklaration, er i
overensstemmelse med de veesentlige egenskaber og ydelseskrav der er
beskrevet i felgende:

* Anvendte standarder: EN 12050-1:2001 eller EN 12050-2:2000.

. Ydeevnen for den byggevare der er anfert i punkt 1 og 2, er i

overensstemmelse med den deklarerede ydeevne i punkt 9.
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ES: Declaracion de prestaciones

Declaracion EU de prestaciones conforme al Anexo lll del
Reglamento (EU) n.° 305/2011(Reglamento de productos de
construccion)

1. Cadigo de identificacion unico del tipo de producto:

+ EN 12050-1 0 EN 12050-2.

2. Tipo, lote o nimero de serie, o cualquier otro elemento que facilite la
identificacion del producto de construccion de acuerdo con los requisitos
establecidos en el Articulo 11(4):

» Fosa para estaciones de bombeo PS.G en cuya placa de
caracteristicas figuren las normas EN 12050-1 o EN 12050-2.

3. Uso o usos previstos del producto de construccion, conforme a la
especificacion técnica armonizada correspondiente, segun lo previsto por
el fabricante:

« Estaciones de bombeo para el bombeo de aguas residuales que
contengan materia fecal en cuya placa de caracteristicas figure la
norma EN 12050-1.

« Estaciones de bombeo para el bombeo de aguas residuales que no
contengan materia fecal en cuya placa de caracteristicas figure la
norma EN 12050-2.

4. Nombre, nombre comercial registrado o marca comercial registrada y
domicilio de contacto del fabricante de acuerdo con los requisitos
establecidos en el Articulo 11(5):

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dinamarca.

5. NO CORRESPONDE.

6. Sistema o sistemas de evaluacion y verificacion de la continuidad de las
prestaciones del producto de construccion, de acuerdo con lo establecido
en el Anexo V.

« Sistema 3.

7. Sila declaracion de prestaciones concierne a un producto de
construccion cubierto por una norma armonizada:

«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, nimero de identificacion: 0197.
Ensayo ejecutado segun las normas EN 12050-1 o EN 12050-2,
sistema 3.

(Descripcion de las tareas de las que deben responsabilizarse otras
partes de acuerdo con lo establecido en el Anexo V).

«+ Certificado TUV Rheinland LGA o informe de ensayo n.° DE22UZH7
y DE220WBH.

Tipo sometido a ensayo.

8. NO CORRESPONDE.

9. Prestaciones declaradas:

Los productos que cubre esta declaracién de prestaciones satisfacen las

caracteristicas fundamentales y requisitos en materia de prestaciones

descritos en:

* Normas aplicadas: EN 12050-1:2001 o EN 12050-2:2000.

10. Las prestaciones del producto indicado en los puntos 1y 2 cumplen lo
declarado en el punto 9.

Fl: Suoritustasoilmoitus

EU-suoritustasoilmoitus laadittu asetuksen 305/2011/EU

liitteen lll mukaisesti(Rakennustuoteasetus)

1. Tuotetyypin yksiléllinen tunniste:

+ EN 12050-1 tai EN 12050-2.

2. Tyyppi-, eré- tai sarjanumero tai muu merkinta, jonka ansiosta
rakennustuotteet voidaan tunnistaa, kuten 11 artiklan 4 kohdassa
edellytetaan:

+ PS.R-pumppukaivo, jonka tyyppikilvessa on merkintd EN 12050-1 tai
EN 12050-2.

3. Valmistajan ennakoima, sovellettavan yhdenmukaistetun teknisen
eritelman mukainen rakennustuotteen aiottu kayttdtarkoitus tai -
tarkoitukset:

* Pumppaamot ulosteperaistd materiaalia siséltavien jatevesien
pumppaukseen. Arvokilvessa on merkinta EN 12050-1.

* Pumppaamot sellaisten jatevesien pumppaukseen, jotka eivat sisalla
ulosteperaista materiaalia. Arvokilvessa on merkintd EN 12050-2.

4. Valmistajan nimi, rekisterdity kauppanimi tai tavaramerkki seka osoite,
josta valmistajaan saa yhteyden, kuten 11 artiklan 5 kohdassa
edellytetaan:

+ Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Tanska.

5. EITARVITA.

6. Rakennustuotteen suoritustason pysyvyyden arviointi- ja
varmennusjarjestelma(t) litteen V mukaisesti:

+ Jarjestelma 3.

7. Kun kyse on yhdenmukaistetun standardin piiriin kuuluvan
rakennustuotteen suoritustasoilmoituksesta:

« TUV Rheinland LGA Products GmbH, tunnistenumero: 0197.
Testaus suoritettu standardien EN 12050-1 tai EN 12050-2 ja
jarjestelman 3 mukaisesti.

(Liitteessa V esitettyja kolmannen osapuolen tehtdvien kuvauksia
noudattaen.)

+  TUV Rheinland LGA -sertifikaatin tai -testiraportin nro DE22UZH?7 ja
DE220WBH.

Tyyppitestattu.

8. EITARVITA.

9. limoitetut suoritustasot:

Tahan suoritustasoilmoitukseen kuuluvien tuotteiden perusominaisuudet

ja suoritustasovaatimukset:

+ Sovellettavat standardit: EN 12050-1:2001 tai EN 12050-2:2000.

. Kohdissa 1 ja 2 yksiléidyn tuotteen suoritustasot ovat kohdassa 9
ilmoitettujen suoritustasojen mukaiset.

-
o
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FR: Déclaration de performance

Déclaration des performances UE conformément a I'Annexe lll
du Réglement (UE) n° 305/2011(Réglement Produits de
Construction)

1.

Code d'identification unique du type de produit :

* EN 12050-1 ou EN 12050-2.

Numéro de type, de lot ou de série ou tout autre élément permettant

I'identification du produit de construction comme I'exige I'Article 11(4) :

* La cuve de la station de pompage PS.R porte la mention EN 12050-1
ou EN 12050-2 sur la plaque signalétique.

Usage(s) prévu(s) du produit de construction conformément a la
spécification technique harmonisée applicable comme indiqué par le
fabricant :

« Stations de pompage pour le pompage des effluents contenant des
matieres fécales marquées EN 12050-1 sur la plaque signalétique.

» Stations de pompage pour le pompage des effluents exempts de
matiéres fécales marquées EN 12050-2 sur la plaque signalétique.

Nom, nom de commerce déposé ou marque commerciale déposée et
adresse du fabricant comme I'exige I'Article 11(5) :

« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danemark.
NON APPLICABLE.
Systéme ou systémes d'attestation et de vérification de la constance des

performances du produit de construction comme stipulé dans I'Annexe V :

« Systéme 3.

En cas de déclaration des performances d'un produit de construction

couvert par une norme harmonisée :

»  TUV Rheinland LGA Products GmbH, numéro d'identification : 0197.
Test effectué conformément aux normes EN 12050-1 ou EN 12050-2
selon le systeme 3.

(description des taches de tierce partie comme stipulé dans I'Annexe
V)

«+ Certificat ou rapport de test TUV Rheinland LGA n° DE22UZH?7 et
DE220WBH.

Controlé.

NON APPLICABLE.

Performances déclarées :

Les produits couverts par cette déclaration des performances sont
conformes aux caractéristiques essentielles et aux exigences de
performances décrites par la suite :

* Normes utilisées : EN 12050-1:2001 ou EN 12050-2:2000.

. Les performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont conformes

aux performances déclarées au point 9.

IT:

Dichiarazione di prestazioni

Dichiarazione UE di prestazioni in conformita all'all. 11l del
Regolamento (UE) n. 305/2011(regolamento sui prodotti da
costruzione)

1.

Codice identificativo esclusivo del tipo di prodotto:

+ EN 12050-1 oppure EN 12050-2.

Tipo, lotto o numero di serie o qualsiasi altro elemento che consenta

l'identificazione del prodotto da costruzione come necessario secondo

l'art. 11(4):

» Pozzetto della stazione di pompaggio PS.R, marcato con EN 12050-1
oppure EN 12050-2 sulla targhetta dei dati.

Utilizzo o utilizzi previsti del prodotto da costruzione, in accordo alla

specifica tecnica armonizzata pertinente, come previsto dal fabbricante:

+ Stazioni di pompaggio di acque reflue contenenti materiali fecali,
marcate con EN 12050-1 sulla targa dei dati identificativi.

+ Stazioni di pompaggio di acque reflue non contenenti materiali fecali,
marcate con EN 12050-2 sulla targa dei dati identificativi.

Denominazione, denominazione commerciale registrata o marchio
registrato e indirizzo di contatto del fabbricante secondo I'art. 11(5):
* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danimarca.
NON RILEVANTE.
Sistema o sistemi di valutazione e verifica della costanza delle prestazioni
del prodotto da costruzione come definito sub all. V:
+ Sistema 3.
In caso di dichiarazione di prestazioni concernente un prodotto da
costruzione conforme a una norma armonizzata:
+ TUV Rheinland LGA Products GmbH, numero d'identificazione: 0197.
Test eseguito secondo EN 12050-1 oppure EN 12050-2 con il sistema
3.
(descrizione delle mansioni di terzi come definito sub all. V)
+ Certificazione TUV Rheinland LGA o rapporto di prova N. DE22UZH7
e DE220WBH.
Testato per il tipo.
NON RILEVANTE.
Prestazioni dichiarate:
| prodotti coperti dalla presente dichiarazione di prestazione sono
conformi alle caratteristiche essenziali ed ai requisiti di prestazioni
descritti dove segue:

» Norme applicate: EN 12050-1:2001 oppure EN 12050-2:2000.

. Le prestazioni del prodotto identificato ai punti 1 e 2 sono conformi alle

prestazioni dichiarate al punto 9.
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NL: Prestatieverklaring

Prestatieverklaring van EU in overeenstemming met Bijlage Il

van verordening (EU) nr. 305/2011(Bouwproductenverordening)

1. Unieke identificatiecode van het producttype:
« EN 12050-1 of EN 12050-2.

2. Type-, batch- of serienummer of enig ander element dat identificatie van
het bouwproduct mogelijk maakt zoals vereist conform artikel 11(4):

* PS.R pompput gemarkeerd met EN 12050-1 of EN 12050-2 op het
typeplaatje.

3. Beoogde toepassing of toepassingen van het bouwproduct, in
overeenstemming met de van toepassing zijnde geharmoniseerde
technische specificatie, zoals voorzien door de fabrikant:

« Pompstations voor het verpompen van afvalwater dat fecale materie
bevat gemarkeerd met EN 12050-1 op het typeplaatje.

« Pompstations voor het verpompen van afvalwater dat geen fecale
materie bevat gemarkeerd met EN 12050-2 op het typeplaatje.

4. Naam, gedeponeerde handelsnaam of gedeponeerd handelsmerk en
contactadres van de fabrikant zoals vereist conform artikel 11(5):
* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denemarken.
5. NIET RELEVANT.
6. Systeem of systemen voor beoordeling en verificatie van constantheid
van prestaties van het bouwproduct zoals beschreven in Bijlage V:
« Systeem 3.
7. In het geval van de prestatieverklaring voor een bouwproduct dat onder
een geharmoniseerde norm valt:
«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, identificatienummer: 0197.
Uitgevoerde test conform EN 12050-1 of EN 12050-2 onder systeem
3.
(beschrijving van de externe taken zoals beschreven in Bijlage V)
«  TUV Rheinland LGA-certificaat of testrapport Nr. DE22UZH7 en
DE220WBH.
Type getest.
8. NIET RELEVANT.
9. Verklaarde prestatie:
De producten die vallen onder deze prestatieverklaring zijn in
overeenstemming met de essenti€le eigenschappen en de
prestatievereisten zoals beschreven in het volgende:
*  Gebruikte normen: EN 12050-1:2001 of EN 12050-2:2000.

10. De prestaties van het product dat is geidentificeerd in punten 1 en 2 zijn
in overeenstemming met de verklaarde prestaties in punt 9.

PL: Deklaracja wtasciwosci uzytkowych

Deklaracja wlasciwosci uzytkowych UE wedtug zatacznika Il
do dyrektywy (UE) nr 305/2011w/s wprowadzania do obrotu
wyrobéw budowlanych

1.

Niepowtarzalny kod identyfikacyjny typu wyrobu:
+ EN 12050-1 lub EN 12050-2.
Numer typu, partii lub serii lub jakikolwiek inny element umozliwiajgcy
identyfikacje wyrobu budowlanego, wymagany zgodnie z art. 11 ust. 4:
+ Studzienka przepompowni PS.R oznaczona na tabliczce znamionowej
EN 12050-1 lub EN 12050-2.
Przewidziane przez producenta zamierzone zastosowanie lub
zastosowania wyrobu budowlanego zgodnie z majgca zastosowanie
zharmonizowang specyfikacjg techniczna:
* Przepompownie do pompowania $ciekéw zawierajgcych fekalia,
oznaczone na tabliczce znamionowej kodem EN 12050-1.
* Przepompownie do pompowania $ciekéw bez fekaliéw, oznaczone na
tabliczce znamionowej kodem EN 12050-2.
Nazwa, zastrzezona nazwa handlowa lub zastrzezony znak towarowy
oraz adres kontaktowy producenta, wymagany zgodnie z art. 11 ust. 5:
* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dania.
NIE DOTYCZY.
System lub systemy oceny i weryfikacji stato$ci wtasciwosci uzytkowych
wyrobu budowlanego okreslone w zatgczniku V:
+ System 3.
W przypadku deklaracji wiasciwosci uzytkowych dotyczacej wyrobu
budowlanego objetego normg zharmonizowana:
+ Jednostka certyfikujgca TUV Rheinland LGA Products GmbH, numer
identyfikacyjny: 0197.
przeprowadzita badanie okreslone w EN 12050-1 lub EN 12050-2, w
systemie 3 i wydata certyfikat
(opis zadan strony trzeciej, okreslonych w zatgczniku V)
+ Certyfikat TUV Rheinland LGA lub raport z badan nr DE22UZH7 i
DE220WB.
Certyfikat badania typu.
NIE DOTYCZY.
Deklarowane wtasciwosci uzytkowe:
Wyroby, ktérych dotyczy niniejsza deklaracja wtasciwosci uzytkowych sg
zgodne z zasadniczymi charakterystykami i wymaganiami okreslonymi w
nastgpujacych normach:

» Zastosowane normy: EN 12050-1:2001 lub EN 12050-2:2000.

. Wiasciwosci uzytkowe wyrobu okreslone w pkt 1 i 2 sg zgodne z

wiasciwosciami uzytkowymi deklarowanymi w pkt 9.
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PT: Declaragcédo de desempenho

Declaragao de desempenho UE, em conformidade com o
Anexo lll do Regulamento (UE) N.° 305/2011(Regulamento de
Produtos da Construgao)

1.

Cadigo de identificagdo exclusivo do tipo de produto:

* EN 12050-1 ou EN 12050-2.

Tipo, lote ou nimero de série ou qualquer outro elemento que permita a

identificagdo do produto de construgdo, em conformidade com o Artigo

11(4):

* Poco de estagdo de bombeamento PS.R com a indicagdo EN 12050-1
ou EN 12050-2 na chapa de caracteristicas.

Utilizagao ou utilizagdes prevista(s) do produto de construgdo, em

conformidade com a especificagdo técnica harmonizada aplicavel,

conforme previsto pelo fabricante:

» Estagdes de bombeamento para bombeamento de aguas residuais
com conteudo de matéria fecal com a indicagdo EN 12050-1 na chapa
de caracteristicas.

+ Estagdes de bombeamento para bombeamento de aguas residuais
sem matéria fecal com a indicagdo EN 12050-2 na chapa de
caracteristicas.

Nome, nome comercial registado ou marca registada e enderego de
contacto do fabricante, em conformidade com o Artigo 11(5):

« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dinamarca.

NAO RELEVANTE.

Sistema ou sistemas de avaliagdo e verificagdo da regularidade do

desempenho do produto de construgdo, conforme definido no Anexo V:

« Sistema 3.

Em caso de declaragdo de desempenho referente a um produto de

construgao abrangido por uma norma harmonizada:

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH, nimero de identificagdo: 0197.
Teste realizado em conformidade com EN 12050-1 ou EN 12050-2 ao
abrigo do sistema 3.

(descrigao das tarefas de partes terceiras, conforme definido no
Anexo V)

+ Certificado da TUV Rheinland LGA ou relatério de teste n.°
DE22UZH7 e DE220WBH.

Testado.

NAO RELEVANTE.

Desempenho declarado:

Os produtos abrangidos por esta declaragdo de desempenho cumprem
as caracteristicas essenciais e os requisitos de desempenho conforme
descritos em:

* Normas utilizadas: EN 12050-1:2001 ou EN 12050-2:2000.

. O desempenho do produto identificado nos pontos 1 e 2 encontra-se em

conformidade com o desempenho declarado no ponto 9.

RO: Declaratie de performanta

Declaratie UE de performanta in conformitate cu anexa lll a
Regulamentului (UE) nr 305/2011(reglementare privind
produsele pentru constructii)

1.

Cod unic de identificare a tipului de produs:
» EN 12050-1 sau EN 12050-2.

Tipul, lotul sau seria, sau orice alt element care permite identificarea
produsului pentru constructii dupa cum este necesar in conformitate cu
articolul 11 (4):

+ Camin statie de pompare PS.R cu marcaj EN 12050-1 sau EN
12050-2 pe placuta de identificare.

Utilizarea sau utilizérile preconizate ale produsului pentru constructii, in
conformitate cu specificatia tehnica armonizata aplicabila, astfel cum este
prevazut de catre producator:

+ Statii de pompare pentru pomparea apei uzate continand materii
fecale, marcate cu EN 12050-1 pe placa de identificare.

+ Statii de pompare pentru pomparea apei uzate fara materii fecale,
marcate cu EN12050-2 pe placa de identificare.

Numele, denumirea comerciala inregistratd sau marca inregistrata si
adresa de contact a fabricantului cerute conform cu articolului 11 (5):

+ Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danemarca.
NU ESTE RELEVANT.
Sistemul sau sistemele de evaluare si verificare a constantei performantei
produsului pentru constructii astfel cum este prevazut in anexa V:
+ Sistemul 3.
in cazul declaratiei de performanta pentru un produs pentru constructii
specificat intr-un standard armonizat:
«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, numar de identificare: 0197.
Test efectuat conform EN 12050-1 sau EN 12050-2 potrivit sistemului
3.
(descrierea sarcinilor tertei parti asa cum este prevazut in anexa V)
+ Certificat TUV Rheinland LGA sau rapoarte de testare nr. DE22UZH7
si DE220WBH.
Tip testat.
NU ESTE RELEVANT.
Performanta declarata:
Produsele specificate de aceasta declaratie de performanta sunt in
conformitate cu caracteristicile esentiale si cerintele de performanta
descrise in cele ce urmeaza:

+ Standarde utilizate: EN 12050-1:2001 sau EN 12050-2:2000.

. Performanta produsului identificat la punctele 1 si 2 este inh conformitate

cu performanta declarata la punctul 9.
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RS: Deklaracija o performansama

EU deklaracija o performansama u skladu sa Aneksom il
propisa (EU) br. 305/2011(propis o konstrukciji proizvoda)

1.

Jedinstvena identifikaciona Sifra tipa proizvoda:
« EN 12050-1 ili EN 12050-2.
Tip, serija ili serijski broj ili neki drugi element koji omogucava
identifikaciju konstrukcije proizvoda, kako je propisano shodno Clanu
11(4):
* Okno pumpne stanice PS.R ozna¢eno sa EN 12050-1 ili EN 12050-2
na natpisnoj plocici.
Predvidena namena ili predvidene namene konstruisanog proizvoda u
skladu sa vaZeéim i uskladenim tehnickim specifikacijama, kako je
predvideo proizvodac:
» Stanice za pumpanje otpadnih voda sa fekalnim materijama na
natpisnoj plo¢ici imaju oznaku EN 12050-1.
» Stanice za pumpanje otpadnih voda bez fekalnih materija na natpisnoj
plo€ici imaju oznaku EN 12050-2.
Naziv, registrovana trgovacka marka ili registrovani zastitni znak i kontakt
adresa proizvodaca kako je propisano na osnovu Clana 11(5):
* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danska.
NIJE RELEVANTNO.

. Sistem ili sistemi za procenu i verifikaciju konstantnosti performansi

konstruisanog proizvoda, kako je predvideno u Aneksu V:

« Sistem 3.

U slu€aju deklaracije o performansama koja se odnosi na konstruisani

proizvod koji je obuhvacen uskladenim standardom:

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikacioni broj: 0197.
Izvr§eno ispitivanje u skladu sa EN 12050-1 ili EN 12050-2 na osnovu
sistema 3
(opis zadataka treée strane kako je opisano u Aneksu V).

«  TUV Rheinland LGA sertifikat ili izvestaj testiranja br. DE22UZH7 i
DE220WBH.

Tip - testirano.

NIJE RELEVANTNO.

Deklarisane performanse:

Proizvodi koji su obuhvaceni ovom deklaracijom o performansama

uskladeni su sa osnovnim karakteristikama i zahtevima za
performansama, kako je nadalje opisano:

» KoriS¢eni standardi: EN 12050-1:2001 ili EN 12050-2:2000.

. Performanse proizvoda identifikovanog u tackama 1 i 2 u saglasnosti su s

deklarisanim performansama u tacki 9.

SE: Prestandadeklaration

EU prestandadeklaration enligt bilaga lll till forordning (EU) nr
305/2011(byggproduktférordningen)

1.

Produkttypens unika identifikationskod:

+ EN 12050-1 eller EN 12050-2.

Typ-, parti- eller serienummer eller nagon annan beteckning som

méjliggdr identifiering av byggprodukter i enlighet med artikel 11.4:

* PS.R pumpstationsbrunn méarkt med EN 12050-1 eller EN 12050-2 pa
typskylten.

Byggproduktens avsedda anvandning eller anvandningar i enlighet med

den tillampliga, harmoniserade tekniska specifikationen, sasom forutsett

av tillverkaren:

+ Pumpstationer fér pumpning av avloppsvatten innehallande fekalier
markta med EN 12050-1 pa typskylten.

» Pumpstationer for pumpning av fekaliefritt avioppsvatten méarkta med
EN 12050-2 pa typskylten.

Tillverkarens namn, registrerade féretagsnamn eller registrerade

varumarke samt kontaktadress enligt vad som kravs i artikel 11.5:

+ Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danmark.

EJ TILLAMPLIGT.

Systemet eller systemen fér bedémning och fortiépande kontroll av

byggproduktens prestanda enligt bilaga V:

+ System 3.

For det fall att prestandadeklarationen avser en byggprodukt som

omfattas av en harmoniserad standard:

«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifikationsnummer: 0197.
Utférde provning enligt EN 12050-1 eller EN 12050-2 under system 3.
(beskrivning av tredje parts uppgifter sasom de anges i bilaga V)

+  TUV Rheinland LGA-certifikat eller testrapport nr DE22UZH7 och
DE220WBH.

Typprovad.
EJ TILLAMPLIGT.

. Angiven prestanda:

Produkterna som omfattas av denna prestandadeklaration
overensstammer med de vasentliga egenskaperna och prestandakraven i
féljande:

» Tillampade standarder: EN 12050-1:2001 eller EN 12050-2:2000.

. Prestandan for den produkt som anges i punkterna 1 och 2

overensstammer med den prestanda som anges i punkt 9.
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SK: Vyhlasenie o uzitkovych vlastnostiach

Vyhlasenie o parametroch EU v sulade s prilohou lll nariadenia

(EU) &. 305/2011(Nariadenie o stavebnych vyrobkoch)

1.

Jedine¢ny identifikacny kod typu vyrobku:

« EN 12050-1 alebo EN 12050-2.

Typ, €islo vyrobnej davky alebo sériové €islo, alebo akykolvek iny prvok

umozniujuci identifikaciu stavebného vyrobku, ako sa vyzaduje podla

¢lanku 11 ods. 4:

« Nadrz ¢erpacej stanice PS.R s ozna¢enim EN 12050-1 alebo EN
12050-2 na typovom S§titku.

Zamyslané pouzitia stavebného vyrobku, ktoré uvadza vyrobca, v sulade

s uplatnitelnou harmonizovanou technickou Specifikaciou:

«+ Cerpacie stanice uréené na &erpanie splaskov s obsahom fekalii s
oznacenim EN 12050-1 na typovom Stitku.

« Cerpacie stanice uréené na &erpanie splaskov bez obsahu fekalii s
oznacenim EN 12050-2 na typovom §titku.

Nazov, registrovany obchodny nazov alebo registrovana obchodna

znacka a kontaktna adresa vyrobcu podla poziadaviek ¢lanku 11, ods. 5:

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Dansko.

NEVZTAHUJE SA.

Systém alebo systémy posudzovania a overovania nemennosti

parametrov stavebného vyrobku podla ustanoveni prilohy V:

« Systém 3.

V pripade vyhlasenia o parametroch tykajuceho sa stavebného vyrobku,

na ktory sa vztahuje harmonizovana norma:

«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, identifika¢né &islo: 0197.
Vykonal skisku podla EN 12050-1 alebo EN 12050-2 v systéme 3.
(popis uloh tretej strany, ako sa uvadzaju v prilohe V)

+ Certifikat TUV Rheinland LGA alebo skusobny protokol & DE22UZH7
a DE220WBH.

Typovo skusany.

NEVZTAHUJE SA.

Deklarované parametre:

Vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie o parametroch, vyhovuju

podstatnymi vlastnostami a parametrami nasledovne:

* Pouzité normy: EN 12050-1:2001 alebo EN 12050-2:2000.

. Parametre vyrobku uvedené v bodoch 1 a 2 st v zhode s deklarovanymi

parametrami v bode 9.

TR: Performans beyani

305/2011 sayili AB Yonetmeligi AB lllI'e uygun olarak
performans beyani(Insaat Uriinii Yonetmeligi)

1.

Uriin tipi 6zel tanimlama kodu:

+ EN 12050-1 veya EN 12050-2.

Gereken sekil ingaat Griiniiniin Madde 11(4)'e gére tanimlanmasina izin

veren tip, parti, seri numarasi veya baska bir 6ge:

» Etiketinde EN 12050-1 veya EN 12050-2 isareti bulunan PS.R atik su
transfer istasyonlari.

Uretici tarafindan éngériilen bigimde ilgili uyumlu teknik ézelliklere uygun
olarak ingaat Urliniiniin amaglanan kullanimi ve kullanimlari:

+ Diski iceren atik sularin pompalanmasina yonelik, etiketinde EN
12050-1 bilgisi bulunan pompa istasyonlari.
» Diski icermeyen atik sularin pompalanmasina yonelik, etiketinde EN
12050-2 bilgisi bulunan pompa istasyonlari.
Madde 11(5)'e gore gereken sekilde Ureticinin ad\, tescilli ticari adi veya
tescilli ticari markasi ve iletisim adresi:
+ Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Danimarka.
ILGILI DEGIL.
Ek V'te belirtilen sekilde ingaat Griinliniin performansinin tutarliginin
degerlendiriimesi ve dogrulanmasina yonelik sistem veya sistemler:
+ Sistem 3.

Uyumlu bir standart kapsamindaki bir ingaat Griintyle ilgili performans
beyani durumunda:

«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, tanimlama numarasi: 0197.
EN 12050-1 veya EN 12050-2'e gore sistem 3 altinda gerceklestirilen
test.

(Ek V'te belirtilen sekilde tgiinci taraf islemlerin agiklamast)

+ TUV Rheinland LGA sertifikasi veya DE22UZH7 ve DE220WBH

numarali test raporu.

Tip test edilmis.
ILGILI DEGIL.
Beyan edilen performans:

Bu performans beyani kapsamina giren Uriinler, asagida belirtilen sekilde
temel 6zelliklere ve performans gereksinimlerine uygundur:

+ Kullanilan standartlar: EN 12050-1:2001 veya EN 12050-2:2000.

. 1. ve 2. noktalarda belirtilen Griniin performansi, 9. noktada beyan edilen

performansa uygundur.
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UA: [leknapauis WwWo[o TexXHiYHMX XapakTepucTUK

Deknapauisa €C wopo nokasHuKiB byaiBenbHOI npoayKuii
srigHo 3 flonatkom lll PernameHTy (EC) Ne 305/2011(PernameHT

Ha
1.

KOHCTPYKUiMHI, OyaiBenbHi MaTepianu Ta npoaykKuito)

Kopa ogHo3HauHOI ineHTudikauii Tuny npoaykTy:

* EN 12050-1 a6o EN 12050-2.

Tun, Homep napTii, Homep cepii abo iHWWI NapameTp, Lo A03BONSE

ineHTUdIKyBaTV NPOAYKT ANs BCTAHOBMNEHHS B ByaiBnsx 3rigHo CtaTTi

11(4):

« EMHicTb HacocHoi cTaHuii PS.R i3 nosHadeHHsam EN 12050-1 abo EN
12050-2 Ha 3aBofckin Tabnuyi.

LlinboBe BukopucTaHHsa 6yaiBensbHOT NpoayKLii 3rigHO 3aCTOCOBHMX

NOTOKEHUX TEXHIYHNX YMOB, 3a3Ha4eHNX BUPOBHMKOM:

* HacocHi ycTaHOBKM Ans nepekadyyBaHHsA CTIYHUX BOA i3 dhekaniamm
MatoTb nosHaveHHst EN 12050-1 Ha chipmoBin Tabnmyui.

* HacocHi ycTaHOBKM Ans NnepekadyBaHHs CTiYHMX Bof 6e3 dekaniii
MatoTb nosHaveHHs EN 12050-2 Ha chipmoBiit Tabnuyi.

Ha3Ba, 3apeecTpoBaHe Toprose imM'st abo 3apeecTpoBaHa Toprosa Mapka
Ta KOHTaKTHa agpeca BupobHuka srigHo CtartTi 11(5):

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
LaHisi.

HE 3ACTOCOBYETbCA.

. Cuctema abo cnctemu OUiHKM Ta NepeBipKu cTabinbHOCTI MOKa3HUKIB

6ynisenbHOl Npoaykuii 3rigHo foaaTky:
* Cwucrema 3.

. SAkwo Aeknapauis WoAo NokasHWKIB cTocyeTbes ByaiBenbHOT Npoaykuii,

Lo nignagae nig rapMoHi3oBaHWi CTaHAApT:

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH, ineHTudbikauiiitmin Homep: 0197.
TecT BMKOHaHuI BignosigHo Ao EN 12050-1 a6o EN 12050-2 3a
cucremoto 3.

(onuc 3aBoaHb TPETLOI CTOPOHU BiANOBIAHO A0 JoaaTtky)

+ Ceprudikat TUV Rheinland LGA a6o npotokon sunpobysaHs Ne
DE22UZH7 ta DE220WBH.

TunoBi BUNpobyBaHHS NPOVAEHI.
HE 3ACTOCOBYETbCA.

. 3ageknapoBaHi NoKasHWKK

MpoaykTu, Wo nignaaaTb Nig Lo Aeknapadiio, BianoBigaTb OCHOBHUM
XapakTepucTuKkaMm i BAMOoram o NokKasHUKIiB, 3a3Ha4YEHUM HUXKYeE:

» 3actocoBaHi ctaHaapt: EN 12050-1:2001 a6o EN 12050-2:2000.

. MokasHuki NnpoayKTy, BKa3aHi B NyHkTax 1 i 2, BignoBigaoTb 3a3Ha4eHUm

noKasHWKam i3 NyHKTy 9.

EU declaration of performance reference number: 96235218
Székesfehérvar, 21 November 2022

Zoltan Lajtos

MUNI Solutions Value Stream Director
Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
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UK declaration of performance

GB: Declaration of performance

UK declaration of performance in accordance with the
Construction Products Regulations 2019

1.

Unique identification code of the product type:
» EN 12050-1 or EN 12050-2.
Type, batch or serial number or any other element allowing identification
of the construction product as required pursuant to Article 11(4):
* PS.R pumping station pit marked with EN 12050-1 or EN12050-2 on
the nameplate.
Intended use or uses of the construction product, in accordance with the
applicable harmonised technical specification, as foreseen by the
manufacturer:
« Pumping stations for pumping of wastewater containing faecal matter
marked with EN 12050-1 on the nameplate.
* Pumping stations for pumping of faecal-free wastewater marked with
EN 12050-2 on the nameplate.
Name, registered trade name or registered trade mark and contact
address of the manufacturer as required pursuant to Article 11(5):
« Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denmark.
NOT RELEVANT.

. System or systems of assessment and verification of constancy of

performance of the construction product as set out in Annex V:

+ System 3.

In case of the declaration of performance concerning a construction

product covered by a harmonised standard:

+ TUV Rheinland LGA Products GmbH, identification number: 0197.
Performed test according to EN 12050-1 or EN 12050-2 under
system 3.

(description of the third-party tasks as set out in Annex V)

* LGA Test Report No. DE220WBH and DE22UZH7.
Type-tested.

NOT RELEVANT.

Declared performance:

The products covered by this declaration of performance are in
compliance with the essential characteristics and the performance
requirements as described in the following:

« Standards used: EN 12050-1:2001 or EN 12050-2:2000.

. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in

conformity with the declared performance in point 9.

EU declaration of performance reference number: 96235218
Székesfehérvar, 30 December 2022

WM

Zoltan Lajtos

MUNI Solutions Value Stream Director
Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
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UA declaration of performance

GB: Declaration of performance

UA declaration of performance in accordance with Systems of
Assessment and Verification of Constancy of Performance of
Construction Products, Resolution No. 596, 2021
1. Unique identification code of the product type:
+ EN 12050-1 or EN 12050-2.
2. Type, batch or serial number or any other element allowing identification
of the construction product as required pursuant to Article 11(4):
* PS.R pumping station pit marked with EN 12050-1 or EN 12050-2 on
the nameplate.

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance with the
applicable harmonised technical specification, as foreseen by the
manufacturer:

* Pumping stations for pumping of wastewater containing faecal matter
marked with EN 12050-1 on the nameplate.

« Pumping stations for pumping of faecal-free wastewater marked with
EN 12050-2 on the nameplate.

4. Name, registered trade name or registered trade mark and contact

address of the manufacturer as required pursuant to Article 11(5):

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
Denmark.

5. NOT RELEVANT.
6. System or systems of assessment and verification of constancy of

performance of the construction product as set out in Annex V:

+ System 3.

7. In case of the declaration of performance concerning a construction
product covered by a harmonised standard:

«  TUV Rheinland LGA Products GmbH, identification number: 0197.
Performed test according to EN 12050-1 or EN 12050-2 under
system 3.

(description of the third-party tasks as set out in Annex V)

«  TUV Rheinland LGA certificate or test report No. DE22UZH7 and
DE220WBH.

Type-tested.
8. NOT RELEVANT.
9. Declared performance:

The products covered by this declaration of performance are in

compliance with the essential characteristics and the performance

requirements as described in the following:

« Standards used: EN 12050-1:2001 or EN 12050-2:2000.

10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in
conformity with the declared performance in point 9.

UA: [leknapauisi wo[o TeXHiYHUX XapaKTepucTumk

Oeknapauift YKpaiHu Woao TeXHIYHUX XxapaKkTepucTuK
BianoBiaHO Ao CnucTeMu OLiHKM Ta NepeBipKuU CTanocTi
eKkcnnyartauiiHUX XapaKTepucTuk 6yaiBenbHUX BMPOGIB,
MocTtaHoBa Ne 596, 2021 p.

1. Kop ogHo3Ha4HOI ineHTudiKaLii TUMy NpoayKTy:

+ EN 12050-1 abo EN 12050-2.

2. Twn, Homep napTii, Homep cepii abo iHWWIA NapameTp, Lo A03BONSE
ineHTMdiKyBaTU NPOAYKT AN BCTAaHOBNEHHS B ByaiBnsx 3rigHo CtatTi
11(4):

* EMHicTb HacocHoi cTaHuii PS.R i3 nosHayeHHsam EN 12050-1 abo EN
12050-2 Ha 3aBoackin Tabnmyui.

3. LinboBe BMKOpWCTaHHs ByaiBenbHOI NPOAYKLIi 3rifHO 3aCTOCOBHUX
MOrOAXXEHUX TEXHIYHWUX YMOB, 3a3Ha4YeHUX BUPOBHUKOM:

* HacocHi ycTaHOBKM Ans nepekadyBaHHsA CTiYHUX BOA i3 dhekaniamu
MatoTb nosHadyeHHs EN 12050-1 Ha dipmoBilt Tabnunyi.

* HacocHi yctaHoBKM Anst nepekavyBaHHSA CTiYHUX Bog, 6e3 dekanin
MatoTb nosHadyeHHs EN 12050-2 Ha dipmoBili Tabnuuui.

4. HasBa, 3apeecTpoBaHe ToproBe iM'si abo 3apeecTpoBaHa ToproBa Mapka

Ta KOHTaKTHa agpeca BupobHuka 3rigHo CtatTi 11(5):

* Grundfos Holding A/S
Poul Due Jensens Vej 7
8850 Bjerringbro
[aHis.

5. HE 3ACTOCOBYETbCA.
6. Cwuctema abo cucTemu OLiHKM Ta nepeBipky CTabinbHOCTI NOKa3HMKIB

OyaisenbHOi Npoaykuii 3rigHo JoaaTky:

* Cuwnctema 3.

7. SAkwo peknapauis WoAo NoKasHWKIB CTOCyeTbCs ByaiBenbHOT npoayKuii,

Lo nignagae nig rapMoHi3oBaHU CTaHaapT:

+  TUV Rheinland LGA Products GmbH, ineHtudikauiiinuin Homep: 0197.
TecT BuKOHaHWI BignoeigHo Ao EN 12050-1 a6o EN 12050-2 3a
cuctemoto 3.

(onuc 3aBAaHb TPETLOI CTOPOHM BiANOBIAHO A0 [loaaTky)

+ Ceptudikat TUV Rheinland LGA a6o npoTokon sunpo6ysaHb Ne
DE22UZH7 ta DE220WBH.

Tunosi BUNpoByBaHHsA NPOMAEHI.
8. HE 3ACTOCOBYETbCA.
9. 3apeknapoBaHi MOKa3HWKK

MpoaykTu, Wo nignagatoTb Nia Lo Aeknapawito, BianoBiAalTb OCHOBHUM

XapakTepucTKaM i BUMoram A0 NOKa3sHUKIB, 3a3HAYEHUM HUKYe:

+ 3actocoBaHi ctaHgapTtv: EN 12050-1:2001 abo EN 12050-2:2000.

10. MNokasHwuKi NpoayKTy, Bka3aHi B nyHkTax 1 i 2, BiANoBiAalTb 3a3Ha4YeHUM
nokasHMKam i3 nyHKTy 9.

UA declaration of performance reference number: 96235218
Székesfehérvar, 11 November 2022

Zoltan Lajtos

MUNI Solutions Value Stream Director
Grundfos Holding A/S

Poul Due Jensens Vej 7

8850 Bjerringbro, Denmark
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Operating manual EAC

RUS

PS.R, PS.M

PykoBOACTBO MO 3KCnyaTaumm

PyKoBOACTBO NO 3KcnayaTauumn Ha AaHHOE U3henmne ABAAETCA COCTaBHbIM M BKIOYaeT B cebA HECKO/IbKO YacTel:
YacTb 1: HacToAwee «PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum».

YacTb 2: aneKTpoHHas YyacTb «llacnopT. PYKOBOACTBO NO MOHTAMKY M 3KCNAyaTaLUUM» pasMeLl,eHHasn Ha caliTe
KomnaHuu MpyHadoc. Mepenante No CCbiNKe, yKa3aHHOM B KOHLE AOKYMEHTa.

YacTb 3: HPOPMaLLMA O CPOKE U3rOTOBNEHMUSA, PasMeLLEeHHAn Ha GUPMEHHOW Tabanyke usgenms.

CeefeHus o cepTudmKaumnu:

Hacocbl Tuna PS.R, PS.M cepTudumumpoBaHbl Ha cooTBeTCTBME TPeboBaHNAM TEXHNUYECKUX PErN1aMeHTOB
TamoskeHHoro cotosa: TP TC 004/2011 «O 6e30nacHOCTU HU3KOBOALTHOIO 06opyaoBaHua»; TP TC 010/2011 «O

6e30mnacHOCTM MalunH 1 obopyaoBaHua»; TP TC 020/2011 «dneKkTpomarHUTHaa COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX
cpeacTs».

KAZ

PS.R, PS.M

ManganaHy 60MbIHLLIA HYCKaymbIK

ATaynbl eHiMre apHanfaH nainganaHy 60MbliHLWA HYCKAYbIK Kypamaibl 60/bin Keneai »aHe keneci benimaepaeH
TYpaapl:

1 6enim: aTaynbl «MariganaHy 60MbIHLLIA HYCKAYbIK»

2 6enim: IpyHAPOC KOMNAHUACBHIHBIH, CAlTbIHAA OPHANACKAH 31EKTPOHAbI 6enim «TenkyKaT, KypacTbipy KaHe
narganany 60MbIHLWA HYCKAYNbIK». Ky¥KaT COHbIHAA KepCeTINreH cinTeme apKbl/ibl 6TiHi3.

3 6eniM: BHIMHIH, GUPManbIK TaKTallacbiHAA OPHaacKaH LWbIFapblifaH YaKbITbl }KeHiHAer manimeT
CepTndukaTtTay Typasabl aknapar:

PS.R, PS.M 1unTi copfbinapbl «TeMeH BOAbTTbI }KababIKTapablH, Kayincisairi Typansi» (TP TC 004/2011),
«MawwmnHanap saHe kabapiKTap Kayincisairi typanbi» (TP TC 010/2011) «TexHUKanbIK 3aTTapAblH, 31EKTPAI MarHUTTIK
cavikecTiniri» (TP TC 020/2011) KegeH OaafblHbIH, TEXHUKAbIK PEFr1aMeHTTepiHiH TananTapbiHa calkec
cepTuduKaTTanbl.

KG

PS.R, PS.M

[Maiimananyy 60oroHYA KOJIIOHMO

ATanraH xabayyHy nanganaHyy 60loH4Ya KONAOHMO KYPamMIblK KaHa ©3yHe BUp Heye 6eNYKYOHY KaMTbINT:
1-benyk: «MNainganaHyy 600HYa KONZOHMO»

2-benyk: «Macnopt. MatganaHyy »KaHa MOHTaXK 6OOHYA KONAOHMO» 3NEKTPOHAYK Benyry MpyHAPOC KOMMNAHUAHBIH
CaWTbIHAA XaWrawkaH. JJOKyMeHTTUH aarbiHAA KOPCOTYAMeH LWMATeMere KakpbliblHpI3.

3-BenyK: }KabayyHyH pUpManblk TaKTacbiHAA XKalrawkaH Aanapao0 MeeHeTy Tyypaayy Maanbimar.

LlaMKewWTrK KeHYHAe AeKnapauns

PS.R, PS.M typyHaery copryutap Baxkbl BUPUMAMKTUH TEXHUKANbIK PErNaMeHTTUH TananTapbiHa blNanbIKTyy
TactbiktasraH: TP T6 004/2011 «TemeH BOLTTYK KabayyHyH Kooncy3ayry )eHyHae»; TP Tb 010/2011 «Xabayy

YKaHa MalmMHanapabliH Kooncysayry )eHyHae»; TP Tb 020/2011 «TexHMKanbIK KapaKaTTapAblH 31eKTPMarHuTTmK
LAVKeLWTUrmn».

PIOI-LIGHT-PUST-4LANG-1
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ARM

PS.R, PS.M

Cwhwgnpédwl dkntwuply

Syjw) vwppunpdwt pwhwgnpddwt dintiwunpyp punjugus k Uvh putth dwubkphg.

Uwu 1. unyju «Cwhwgnpsdwt dintiunly»:

Uwu 2. iEunpniught dwu. wyt £ «Gidiwughp: Untinwddw b

owhwgnpsdwt dknttwuplp» nbnunpusé «dpniindnu». Tugkp thwunwpnph Yipgnid upyws hnnidny.
Uwu 3. mbinkympym i wpnunpdwi wduwpdh Jepupbppu ipdws vwppudnpdub ghuwlh gpu:

Stntym pym btkp hujwunwgpiub dwupt’

PS.R, PS.M wihyh wyndwbpp ubpnhdhljugus b hwdwduwyi Uwpuwghtt Uhnipjub nkuthjuljui
Juintwlupgh wuhwietkph TP TC 004/2011 «Swspunjnjunn uwppun]npnudutiph JEpupkpyuy», TP TC
010/2011«Utptuwittinh b vwppuwynpoidfubinh wifunwbiqmpjut Jepupkpuy» ; TP TC 020/2011
«Sthuhjulwi thongutph LEjnpudwuquhuwljut hwdwnbnbjhnpjut 4ipupkpug»:

http://net.grundfos.com/qr/i/99032604

10000103234 0517

ECM: 1209573

PIOI-LIGHT-PUST-4LANG-2
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500industin
1619 - Garin Pcia. de B.A.

Tel.: +54-3327 414 444

Fax: +54-3327 45 3190

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Tel.: +61-8-8461-4611

Fax: +61-8-8340-0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.
Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Fax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tel.: +32-3-870 7300

Fax: +32-3-870 7301

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Zmaja od Bosne 7-7A
BiH-71000 Sarajevo

Tel.: +387 33 592 480

Fax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com

E-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL

Av. Humberto de Alencar Castelo Branco,
630

CEP 09850 - 300

Sé&o Bernardo do Campo - SP

Tel.: +55-11 4393 5533

Fax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel.: +359 2 49 22 200

Fax: +359 2 49 22 201

E-mail: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Tel.: +1-905 829 9533
Fax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District

Shanghai 201106 PRC

Tel.: +86 21 612 252 22

Fax: +86 21 612 253 33

Columbia

GRUNDFOS Colombia S.A.S.

Km 1.5 via Siberia-Cota Conj. Potrero
Chico,

Parque Empresarial Arcos de Cota Bod. 1A.
Cota, Cundinamarca

Tel.: +57(1)-2913444

Fax: +57(1)-8764586

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb

Tel.: +385 1 6595 400

Fax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

Czech Republic

GRUNDFOS Sales Czechia and Slovakia
S.r.o.

Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Tel.: +420-585-716 111

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

Tel.: +45-87 50 50 50

Fax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_ GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel.: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

OY GRUNDFOS Pumput AB
Trukkikuja 1

FI-01360 Vantaa

Tel.: +358-(0) 207 889 500

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tel.: +33-4 7482 15 15

Fax: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Fax: +49-(0) 211 929 69-3799
E-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Tel.: +0030-210-66 83 400

Fax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor, Siu Wai industrial
Centre

29-33 Wing Hong Street & 68 King Lam
Street, Cheung Sha Wan

Kowloon

Tel.: +852-27861706 / 27861741

Fax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kit.
Toépark u. 8

H-2045 Toérokbalint

Tel.: +36-23 511 110

Fax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps india Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 097

Tel.: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

Graha intirub Lt. 2 & 3

Jin. Cililitan Besar No.454. Makasar,
Jakarta Timur

ID-Jakarta 13650

Tel.: +62 21-469-51900

Fax: +62 21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Tel.: +353-1-4089 800

Fax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.l.
Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112

Fax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku
Hamamatsu

431-2103 Japan

Tel.: +81 53 428 4760

Fax: +81 53 428 5005

Kazakhstan

Grundfos Kazakhstan LLP

7' Kyz-Zhibek Str., Kok-Tobe micr.
KZ-050020 Almaty Kazakhstan
Tel.: +7 (727) 227-98-55/56

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Tel.: +82-2-5317 600

Fax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava iela 60
LV-1035, Riga,

Tel.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fax: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel.: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie industrial Park
40150 Shah Alam, Selangor
Tel.: +60-3-5569 2922

Fax: +60-3-5569 2866

Mexico

Bombas GRUNDFOS de México
S.A.deC.V.

Boulevard TLC No. 15

Parque industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Tel.: +52-81-8144 4000

Fax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Fax: +31-88-478 6332

E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Tel.: +64-9-415 3240

Fax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

Tel.: +47-22 90 47 00
Fax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo
Tel.: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Fax: +351-21-440 76 90

Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
S-PARK BUSINESS CENTER, Cladirea
A2, etaj 2

Str. Tipografilor, Nr. 11-15, Sector 1, Cod
013714

Bucuresti, Romania

Tel.: 004 021 2004 100

E-mail: romania@grundfos.ro

Serbia

Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd
Tel.: +381 11 2258 740
Fax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang

Singapore 619264

Tel.: +65-6681 9688

Faxax: +65-6681 9689

Slovakia

GRUNDFOS s.r.0.

Prievozska 4D 821 09 BRATISLAVA
Tel.: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia

GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoskova 9e, 1122 Ljubljana
Tel.: +386 (0) 1 568 06 10

Fax: +386 (0)1 568 06 19

E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa

GRUNDFOS (PTY) LTD

16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg

Tel.: (+27) 10 248 6000

Fax: (+27) 10 248 6002

E-mail: Igradidge@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espaiia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Fax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 MéIndal

Tel.: +46 31 332 23 000

Fax: +46 31 331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Fallanden/ZH
Tel.: +41-44-806 8111
Fax: +41-44-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Tel.: +886-4-2305 0868

Fax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Tel.: +66-2-725 8999

Fax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bolgesi

lhsan dede Caddesi

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Tel.: +90 - 262-679 7979

Fax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB "TPYHA®OC YKPATHA"
BisHec LieHTp €Bpona
CTtonuyHe woce, 103

M. Kuis, 03131, YkpaiHa

Tel.: (+38 044) 237 04 00

Fax: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone, Dubai
Tel.: +971 4 8815 166

Fax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL
Tel.: +44-1525-850000

Fax: +44-1525-850011

U.S.A.

Global Headquarters for WU
856 Koomey Road
Brookshire, Texas 77423 USA
Phone: +1-630-236-5500

Uzbekistan

Grundfos Tashkent, Uzbekistan

The Representative Office of Grundfos
Kazakhstan in Uzbekistan

38a, Oybek street, Tashkent

Tel.: (+998) 71 150 3290 / 71 150 3291
Fax: (+998) 71 150 3292

Grundfos companies
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